
VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2024/2145 

z 31. júla 2024, 

ktorým sa stanovujú pravidlá výmeny informácií v systéme centrálneho elektronického priečinka 
Európskej únie pre colníctvo na výmenu osvedčení podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2022/2399 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/2399 z 23. novembra 2022, ktorým sa zriaďuje 
prostredie centrálneho elektronického priečinka Európskej únie pre colníctvo a ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 
č. 952/2013 (1), a najmä na jeho článok 7 ods. 2, článok 10 ods. 4 a článok 19,

keďže:

(1) Nariadením (EÚ) 2022/2399 sa zriaďuje prostredie centrálneho elektronického priečinka Európskej únie pre 
colníctvo (ďalej len „prostredie centrálneho elektronického priečinka EÚ pre colníctvo“). Nariadenie poskytuje aj 
rámec pre digitálnu spoluprácu medzi colnými a necolnými orgánmi prostredníctvom troch hlavných zložiek, 
ktorými sú: necolné systémy Únie riadiace osobitné necolné formality uvedené v prílohe k nariadeniu 
(EÚ) 2022/2399, vnútroštátne prostredia centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo a systém centrálneho 
elektronického priečinka Európskej únie pre colníctvo na výmenu osvedčení (EU CSW-CERTEX).

(2) Systém EU CSW-CERTEX umožňuje výmenu informácií medzi vnútroštátnymi colnými systémami a necolnými 
systémami Únie. Túto výmenu zvyčajne iniciujú vnútroštátne prostredia centrálneho elektronického priečinka pre 
colníctvo, keď hospodársky subjekt podáva colné vyhlásenie alebo vyhlásenie o spätnom vývoze, ktoré obsahuje 
referenčné číslo podporného dokladu vydaného náležitým partnerským príslušným orgánom. Na to, aby systém EU 
CSW-CERTEX mohol vykonávať automatizované kontroly a procesy, je potrebné stanoviť podrobné pravidlá na 
lepšiu integráciu a zosúladenie colných postupov a necolných postupov Únie, čo umožní ich hladké fungovanie.

(3) Vzhľadom na rôzne správne rozhodnutia partnerských príslušných orgánov uvedené v podporných dokladoch 
a rôzne colné režimy alebo spätný vývoz, pri ktorých sa podporné doklady môžu použiť, je vhodné zahrnúť do 
prílohy I k tomuto nariadeniu tabuľku pravidiel. Uvedená tabuľka by sa mala používať ako nástroj na priraďovanie 
s cieľom priradiť daný colný režim alebo spätný vývoz k príslušnému správnemu rozhodnutiu partnerského 
príslušného orgánu a naopak v procese známom ako obchodná transformácia údajov. Uvedená tabuľka by mala 
obsahovať zoznam všetkých colných režimov, možných statusov a správnych rozhodnutí uvedených v podporných 
dokladoch pre necolné formality Únie uvedené v prílohe k nariadeniu (EÚ) 2022/2399 s výnimkou informačného 
a komunikačného systému pre dohľad nad trhom (ICSMS). Systém EU CSW-CERTEX by mal uľahčovať potrebnú 
výmenu údajov so systémom ICSMS v súlade s vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 2021/2248 (2) na účely 
zabezpečenia spolupráce medzi colnými orgánmi a orgánmi dohľadu nad trhom.
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(1) Ú. v. EÚ L 317, 9.12.2022, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2399/oj.
(2) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2248 zo 16. decembra 2021, ktorým sa špecifikujú podrobnosti o elektronickom rozhraní 

medzi vnútroštátnymi colnými systémami a informačným a komunikačným systémom pre dohľad nad trhom a údaje, ktoré sa majú 
prenášať prostredníctvom tohto rozhrania (Ú. v. EÚ L 453, 17.12.2021, s. 38, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/2248/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2399/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/2248/oj


(4) V záujme zjednodušenia spracovania údajov v postupe colného konania je nevyhnutné, aby po predložení colného 
vyhlásenia alebo vyhlásenia o spätnom vývoze hospodárskym subjektom mali colné orgány a partnerské príslušné 
orgány možnosť automaticky si vymieňať a overovať informácie požadované na splnenie necolných formalít Únie. 
Na tento účel by systém EU CSW-CERTEX mal zabezpečiť, aby colné a necolné údaje boli kompatibilné, pričom sa 
v prípade potreby konvertuje ich formát alebo štruktúra bez toho, aby sa zmenil ich obsah. Tento proces je známy 
ako technická transformácia údajov. Je potrebné stanoviť pravidlá priraďovania údajových prvkov uvedených 
v prílohe B k delegovanému nariadeniu Komisie (EÚ) 2015/2446 (3) a prílohe B k vykonávaciemu nariadeniu 
Komisie (EÚ) 2015/2447 (4) k tým, ktoré sú uvedené v článku 1 delegovaného nariadenia Komisie 
(EÚ) 2024/2514 (5).

(5) Vzhľadom na to, že systém EU CSW-CERTEX nemôže vždy priamo priradiť presné významy údajov predložených 
v rámci necolnej formality Únie k významom vyjadreným v príslušnej colnej formalite, je vhodné vytvoriť osobitné 
údajové prvky určené na vyriešenie takýchto nezrovnalostí pri priraďovaní. Tieto osobitné údajové prvky by nemali 
byť právne začlenené do žiadnej colnej alebo necolnej formality Únie, keďže hospodárske subjekty ani colné orgány 
nie sú povinné ich zasielať. Namiesto toho je potrebné zahrnúť tieto údajové prvky do tohto nariadenia s cieľom 
zabezpečiť zosúladenie a plynulú konverziu údajov medzi colnými režimami a spätným vývozom na jednej strane 
a necolnými formalitami Únie na strane druhej.

(6) V článku 10 ods. 1 a 2 nariadenia (EÚ) 2022/2399 sa stanovujú rôzne druhy výmeny informácií a funkcie, ktoré má 
systém EU CSW-CERTEX umožňovať. Je vhodné bližšie určiť funkcie umožňujúce uvedené druhy výmeny 
informácií. Tieto funkcie by podľa potreby malo byť možné používať jednotlivo alebo vo vzájomnej kombinácii, 
aby sa umožnilo plne automatizované plnenie colných a necolných formalít a akýkoľvek iný automatizovaný 
prenos údajov medzi colnými orgánmi a relevantnými partnerskými príslušnými orgánmi, ktorý sa vyžaduje 
v právnych predpisoch Únie, ktorými sa stanovujú necolné formality Únie.

(7) Jednou z najdôležitejších prevádzkových funkcií, ktoré systém EU CSW-CERTEX poskytuje vnútroštátnym colným 
správam členských štátov, je automatizovaná výmena požadovaných informácií s necolnými systémami Únie. Na 
tento účel by systém EU CSW-CERTEX mal umožňovať získavanie podporných dokladov z necolných systémov 
Únie, priraďovanie údajov uvedených v týchto dokladoch a prenos týchto údajov do vnútroštátnych prostredí 
centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo. V prípade potreby by tento proces mal prebiehať opakovane, 
aby vnútroštátne prostredie centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo mohlo dostávať oznámenia, keď sa 
zmení status podporného dokladu podľa osobitných parametrov.

(8) S cieľom zvýšiť presnosť a spoľahlivosť colných a necolných operácií v celej Únii a znížiť riziko podvodov 
a falšovania dokladov je potrebné zaviesť v systéme EU CSW-CERTEX automatickú funkciu, ktorou sa bude 
overovať, či množstvá deklarované v colných vyhláseniach a vyhláseniach o spätnom vývoze nepresahujú povolené 
množstvá uvedené v podporných dokladoch. Ak budú automatické overovania úspešné, necolné systémy Únie by 
mali deklarované množstvá rezervovať a systém EU CSW-CERTEX by mal zaslať výsledok plynúci z rezervovaných 
množstiev tovaru do vnútroštátnych prostredí centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo. Ak 
z automatických overovaní vyplynú nezrovnalosti, systém EU CSW-CERTEX by mal týmto prostrediam oznámiť 
dôvody neuskutočnených rezervácií. Ak je rezervácia úspešná a tovar je prepustený alebo spätne vyvezený, systém 
EU CSW-CERTEX by mal získať informácie o prepustených alebo spätne vyvezených množstvách z vnútroštátnych 
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(3) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446 z 28. júla 2015, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 952/2013, pokiaľ ide o podrobné pravidlá, ktorými sa bližšie určujú niektoré ustanovenia Colného kódexu Únie (Ú. v. EÚ L 343, 
29.12.2015, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj).

(4) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447 z 24. novembra 2015, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá vykonávania určitých 
ustanovení nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie (Ú. v. EÚ L 343, 
29.12.2015, s. 558, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/2447/oj).

(5) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2024/2514 z 3. júla 2024, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2022/2399 bližším určením údajových prvkov, ktoré sa majú vymieňať prostredníctvom systému centrálneho elektronického 
priečinka Európskej únie pre colníctvo na výmenu osvedčení, a mení uvedené nariadenie, pokiaľ ide o zoznam necolných formalít 
Únie, na ktoré sa vzťahuje prostredie centrálneho elektronického priečinka EÚ pre colníctvo (Ú. v. EÚ L 2024/2514, 27.9.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2514/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/2447/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2514/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2514/oj


prostredí centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo a zaslať ich do príslušných necolných systémov Únie, 
ktoré označia rezervované množstvo ako spotrebované. Naopak, ak sa tovar neprepustí, systém EU CSW-CERTEX 
by mal postupovať rovnakým spôsobom a necolné systémy Únie by mali zaznamenať tieto množstvá ako 
množstvá, ktoré nie sú ani rezervované, ani spotrebované.

(9) S cieľom zabezpečiť integritu a účinné monitorovanie postupu colného vybavenia tovaru je vhodné stanoviť, že po 
oprave alebo zrušení platnosti colného vyhlásenia po prepustení tovaru by sa výmena údajov o aktualizovaných 
alebo stiahnutých množstvách tovaru medzi vnútroštátnymi prostrediami centrálneho elektronického priečinka 
a necolnými systémami Únie mala uskutočňovať prostredníctvom systému EU CSW-CERTEX.

(10) S cieľom zabezpečiť, aby colné operácie boli naďalej prispôsobiteľné a aby reagovali na nepredvídané okolnosti, by 
colné orgány za výnimočných okolností a na svoju plnú zodpovednosť mali mať možnosť zrušiť automatizované 
overovanie a funkcie vykonávané systémom EU CSW-CERTEX. Uvedený zásah by mal colným orgánom umožniť 
nariadiť systému EU CSW-CERTEX, aby konkrétne množstvá tovaru uvedené v podpornom doklade zmenil, prijal 
alebo zamietol. Následne by malo byť možné, aby systém EU CSW-CERTEX zaslal výsledok týchto krokov do 
príslušného necolného systému Únie, pričom sa zabezpečí, aby boli všetky zmeny riadne zdokumentované 
a oznámené.

(11) V iných právnych predpisoch Únie, než sú colné predpisy, sa od colných orgánov môže vyžadovať, aby poskytli 
dodatočné informácie na splnenie necolnej formality Únie zakaždým, keď sa v colnom vyhlásení uvádza podporný 
doklad. S cieľom zabezpečiť súlad s touto požiadavkou by systém EU CSW-CERTEX mal uľahčiť získavanie 
takýchto informácií z vnútroštátnych prostredí centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo a sprístupniť ich 
príslušným necolným systémom Únie. Táto funkcia by mala colným orgánom takisto umožniť zmeniť alebo 
vymazať dodatočné informácie zasielané do necolných systémov Únie.

(12) S cieľom zabezpečiť plynulý tok informácií medzi colnými a necolnými systémami Únie by vnútroštátne prostredia 
centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo mali mať možnosť požiadať o osobitný zoznam podporných 
dokladov z príslušných necolných systémov Únie. Preto je vhodné stanoviť funkciu, ktorá umožní vnútroštátnemu 
prostrediu centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo požadovať a prijímať prostredníctvom systému EU 
CSW-CERTEX zoznam podporných dokladov, v relevantných prípadoch v rámci konkrétnych parametrov, a za 
určitých podmienok takéto žiadosti opakovať.

(13) Je potrebné stanoviť určité núdzové opatrenia pre prípad možnej nedostupnosti systému EU CSW-CERTEX. 
Nariadenie (EÚ) 2022/2399 nemá vplyv na ustanovenia odkazujúce na colné formality alebo na iné osobitné 
právne predpisy Únie, než sú colné predpisy uvedené v prílohe k uvedenému nariadeniu. Akákoľvek výmena 
informácií počas nedostupnosti systému EU CSW-CERTEX by sa preto mala uskutočňovať v súlade s príslušnými 
ustanoveniami nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 (6) a príslušnými inými právnymi 
predpismi Únie, než sú colné predpisy uplatniteľné na konkrétnu necolnú formalitu Únie.
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(6) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie 
(Ú. v. EÚ L 269, 10.10.2013, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj


(14) V súlade s nariadením (EÚ) 2022/2399 má Komisia v náležitých prípadoch stanoviť osobitné pravidlá na 
zabezpečenie ochrany osobných údajov počas výmeny informácií prostredníctvom systému EU CSW-CERTEX. 
Komisia má okrem toho stanoviť príslušné povinnosti colných orgánov, partnerských príslušných orgánov 
a Komisie, ktorí konajú ako spoloční prevádzkovatelia podľa článku 7 ods. 1 uvedeného nariadenia, pri spracúvaní 
osobných údajov v systéme EU CSW-CERTEX v súlade s príslušnými ustanoveniami nariadení Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 (7) a (EÚ) 2018/1725 (8). Navyše, ak colné orgány, partnerské príslušné orgány 
alebo Komisia konajú pri spracúvaní konkrétnych aspektov osobných údajov samostatne, a preto nesú za takéto 
spracúvanie nezávislú zodpovednosť, tieto subjekty by sa mali označovať za „prevádzkovateľov“ alebo 
„prevádzkovateľa“. S cieľom zachovať účinné operačné zosúladenie a efektívnu komunikáciu medzi spoločnými 
prevádzkovateľmi je vhodné, aby Komisia a vnútroštátni koordinátori uvedení v článku 17 nariadenia 
(EÚ) 2022/2399 priebežne aktualizovali kontaktné údaje a príslušné údaje prevádzkovateľov.

(15) S cieľom zabezpečiť jednotné podmienky implementácie systému EU CSW-CERTEX by Komisia, colné orgány 
a partnerské príslušné orgány mali spolupracovať na vymedzení technických požiadaviek a funkcií potrebných na 
riešenie prepojenia vnútroštátnych prostredí centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo so systémom EU 
CSW-CERTEX a s osobitnými necolnými systémami Únie v súlade s článkom 5 ods. 4 a 5 nariadenia 
(EÚ) 2022/2399. Počas tohto procesu spolupráce je potrebné zohľadniť rozličné osobitné požiadavky rôznych 
partnerských príslušných orgánov. Komisia by okrem toho na žiadosť členských štátov mala mať možnosť 
vykonávať vhodné pilotné činnosti, ktoré by prispeli k bezproblémovému fungovaniu systému EU CSW-CERTEX. 
S cieľom zabezpečiť, aby členské štáty mali dostatočný čas na prepojenie svojich vnútroštátnych prostredí 
centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo so systémom EU CSW-CERTEX, by Komisia mala členským 
štátom sprístupniť technické špecifikácie tohto prepojenia najneskôr jeden rok pred dátumami stanovenými 
v prílohe k nariadeniu (EÚ) 2022/2399.

(16) Týmto nariadením by sa mali stanoviť pravidlá na podporu operačných požiadaviek a operačného harmonogramu 
prepojenia vnútroštátnych prostredí centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo so systémom EU CSW- 
CERTEX, pričom osobitná pozornosť by sa mala venovať vývoju v oblasti IT, ktorý sa vyžaduje od členských štátov 
pred prepojením ich vnútroštátnych prostredí centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo. Okrem toho 
vzhľadom na to, že prostredie centrálneho elektronického priečinka EÚ pre colníctvo je integrované prostredie 
a systém EU CSW-CERTEX funguje ako jadro medzi necolnými systémami Únie a vnútroštátnymi colnými 
systémami, by Komisia mala zabezpečiť, aby každý systém prepojený so systémom EU CSW-CERTEX fungoval 
v súlade so svojím zámerom a aby ich prepojenie bolo plne funkčné.

(17) Keďže systém EU CSW-CERTEX je v prevádzke od roku 2017 a technické špecifikácie sú už k dispozícii pre necolné 
formality a systémy Únie uvedené v prílohe k nariadeniu (EÚ) 2022/2399, pravidlo dostupnosti technických 
špecifikácií by sa malo uplatňovať len na nové necolné formality a systémy Únie, a až po dvoch rokoch od dátumov 
uvedených v uvedenej prílohe.

(18) Splnomocnenia uvedené v článku 7 ods. 2, článku 10 ods. 4 a článku 19 nariadenia (EÚ) 2022/2399 sú štrukturálne 
a vecne prepojené, keďže umožňujú stanovenie zodpovednosti spoločných prevádzkovateľov za operácie 
spracúvania osobných údajov v systéme EU CSW-CERTEX, pravidiel výmeny informácií prostredníctvom systému 
EU CSW-CERTEX vrátane osobných údajov a pracovného programu na zabezpečenie interoperability medzi 
necolnými systémami Únie a vnútroštátnymi prostrediami centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo 
k dátumom uvedeným v prílohe k nariadeniu (EÚ) 2022/2399. Vzhľadom na štrukturálny a vecný súlad týchto 
splnomocnení je z dôvodov administratívneho zjednodušenia vhodné ich spojiť do jedného legislatívneho aktu, čím 
sa zamedzí duplicite, zefektívni sa právny rámec a zabezpečí sa jednotný prístup k operáciám spracúvania osobných 
údajov v rámci systému EU CSW-CERTEX.
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(7) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných 
údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) 
(Ú. v. EÚ L 119, 4.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj).

(8) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725 z 23. októbra 2018 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných 
údajov inštitúciami, orgánmi, úradmi a agentúrami Únie a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) 
č. 45/2001 a rozhodnutie č. 1247/2002/ES (Ú. v. EÚ L 295, 21.11.2018, s. 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj


(19) V súlade s článkom 42 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2018/1725 sa konzultovalo s európskym dozorným úradníkom pre 
ochranu údajov, ktorý vydal 31. mája 2024 svoje stanovisko.

(20) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Výboru pre colný kódex,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

KAPITOLA I

TECHNICKÉ FUNKCIE SYSTÉMU EU CSW-CERTEX

Článok 1

Identifikácia postupov v colných a necolných oblastiach

1. Systém EU CSW-CERTEX vykonáva obchodnú transformáciu údajov tak, že príslušné colné režimy a spätný vývoz 
priraďuje k príslušnému správnemu rozhodnutiu alebo statusu uvedenému v podporných dokladoch pre necolnú 
formalitu Únie alebo opačne, a to vrátane toho, že určuje uplatniteľnosť správy množstva v súlade s tabuľkami pravidiel 
stanovenými v prílohe I k tomuto nariadeniu.

2. Pokiaľ ide o informačný a komunikačný systém pre dohľad nad trhom, systém EU CSW-CERTEX umožňuje výmenu 
údajov na účely spolupráce medzi colnými orgánmi a orgánmi dohľadu nad trhom v súlade s vykonávacím nariadením 
(EÚ) 2021/2248.

Článok 2

Priraďovanie údajov medzi colnými a necolnými systémami Únie

Systém EU CSW-CERTEX priraďuje údajové prvky identifikované v súlade s delegovaným nariadením (EÚ) 2024/2514 
k údajovým prvkom uvedeným v nariadení (EÚ) č. 952/2013 a vykonáva technickú transformáciu uvedených údajových 
prvkov v súlade s tabuľkami priraďovania údajov stanovenými v prílohe II k tomuto nariadeniu.

Článok 3

Údajové prvky s nepriamymi postupmi priraďovania

Údajové prvky v rámci necolných formalít Únie uvedené v článku 1 delegovaného nariadenia (EÚ) 2024/2514, ktoré 
nemožno priamo spárovať s údajovými prvkami v colných formalitách, sa priradia pomocou osobitného údajového prvku 
označeného ako „údajový prvok EU SWE-C“.

Článok 4

Používanie funkcií systému EU CSW-CERTEX

Funkcie systému EU CSW-CERTEX uvedené v tejto kapitole fungujú samostatne alebo vo vzájomnej kombinácii na účely 
výmeny a spracúvania informácií uvedených v článku 10 ods. 1 a 2 nariadenia (EÚ) 2022/2399.
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Článok 5

Funkcia kontroly dostupnosti

1. Ak sa v colnom vyhlásení alebo vo vyhlásení o spätnom vývoze uvádza podporný doklad, systém EU CSW-CERTEX:

a) overí, či je podporný doklad dostupný, a získa ho z príslušného necolného systému Únie;

b) transformuje údaje uvedené v danom podpornom doklade v súlade s článkami 1, 2 a 3;

c) zasiela údaje spolu s pôvodným podporným dokladom, ak sa požaduje, do vnútroštátneho prostredia centrálneho 
elektronického priečinka pre colníctvo, v ktorom bolo podané colné vyhlásenie alebo vyhlásenie o spätnom vývoze.

2. Ak sa status podporného dokladu zmení spôsobom, ktorý by ovplyvnil identifikáciu postupov v súlade s článkom 1, 
systém EU CSW-CERTEX vykoná kroky uvedené v odseku 1 tohto článku automatizovaným spôsobom.

Článok 6

Automatická správa množstva

1. Ak sa v colnom vyhlásení alebo vo vyhlásení o spätnom vývoze uvádza podporný doklad a colné orgány toto 
vyhlásenie prijmú, pričom sa uplatňuje správa množstva v súlade s prílohou I k tomuto nariadeniu, systém EU CSW- 
CERTEX:

a) vykoná kroky uvedené v článku 5 ods. 1 písm. a);

b) zasiela overenie z necolných systémov Únie do vnútroštátnych prostredí centrálneho elektronického priečinka pre 
colníctvo, čím sa potvrdí, že konkrétne množstvá tovaru deklarované v colnom vyhlásení alebo vo vyhlásení 
o spätnom vývoze nepresahujú množstvá uvedené v podpornom doklade.

2. Ak sú overenia stanovené v odseku 1 úspešné, systém EU CSW-CERTEX oznámi výsledok rezervácie množstva 
a obsah podporného dokladu vnútroštátnym prostrediam centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo.

3. Ak sa tovar, v prípade ktorého bolo v súlade s odsekom 2 rezervované určité množstvo, prepustí alebo sa spätne 
vyvezie, systém EU CSW-CERTEX získa informácie z príslušného vnútroštátneho prostredia centrálneho elektronického 
priečinka pre colníctvo o prepustenom alebo spätne vyvezenom množstve a postúpi tieto informácie príslušným 
necolným systémom Únie, v ktorých sa uvedené množstvá považujú za spotrebované.

4. Ak sa tovar, v prípade ktorého bolo v súlade s odsekom 2 rezervované určité množstvo, neprepustí, systém EU CSW- 
CERTEX získa informácie z príslušného vnútroštátneho prostredia centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo 
o neprepustenom množstve a postúpi tieto informácie príslušným necolným systémom Únie, v ktorých sa uvedené 
množstvá nepovažujú za rezervované ani za spotrebované.

5. Ak sú overenia stanovené v odseku 1 neúspešné, systém EU CSW-CERTEX zasiela do vnútroštátneho prostredia 
centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo dôvod neuskutočnenej rezervácie.

Článok 7

Oprava colného vyhlásenia alebo zrušenie platnosti colného vyhlásenia po prepustení

Ak sa colné vyhlásenie opraví v súlade s článkom 173 nariadenia (EÚ) č. 952/2013 alebo sa zruší jeho platnosť podľa 
článku 174 uvedeného nariadenia a v colnom vyhlásení sa uvádza podporný doklad v súlade s článkami 5 a 6 tohto 
nariadenia, systém EU CSW-CERTEX dostane informácie o zmene alebo zrušení platnosti z príslušných vnútroštátnych 
prostredí centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo a zašle ich do príslušných necolných systémov Únie s cieľom 
aktualizovať alebo stiahnuť množstvo spotrebovaného tovaru. Spätná väzba k aktualizovaným alebo stiahnutým 
množstvám sa zasiela späť do vnútroštátnych prostredí centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo.

SK Ú. v. EÚ L, 27.9.2024 

6/95 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2024/2145/oj



Článok 8

Manuálna správa množstva

1. Odchylne od článku 6 môžu colné orgány na svoju plnú zodpovednosť a za výnimočných okolností nariadiť, aby 
systém EU CSW-CERTEX obišiel automatizované overovania uvedené v odseku 1 uvedeného článku, a podľa potreby 
zmeniť, prijať alebo zamietnuť konkrétne množstvá tovaru uvedené v podporných dokladoch.

2. Systém EU CSW-CERTEX zašle výsledok krokov uvedených v odseku 1 do príslušného necolného systému Únie.

Článok 9

Funkcia vloženia záznamu

1. Ak sa v iných právnych predpisoch Únie, než sú colné predpisy, vyžaduje, aby colné orgány poskytli dodatočné 
informácie na splnenie necolnej formality Únie, a v colnom vyhlásení sa pre túto necolnú formalitu Únie uvádza podporný 
doklad, systém EU CSW-CERTEX uľahčí získavanie týchto dodatočných informácií z príslušného vnútroštátneho prostredia 
centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo a sprístupní ich príslušnému necolnému systému Únie.

2. Funkciu uvedenú v odseku 1 môžu colné orgány použiť na zmenu alebo vymazanie dodatočných informácií 
zaslaných do necolného systému Únie prostredníctvom systému EU CSW-CERTEX.

Článok 10

Žiadosť o zoznam podporných dokladov

1. Ak vnútroštátne prostredie centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo požaduje osobitný zoznam 
podporných dokladov alebo údajov v nich, systém EU CSW-CERTEX získa uvedené podporné doklady alebo údaje 
z príslušného necolného systému Únie a v súlade s požiadavkou ich sprístupní danému vnútroštátnemu prostrediu 
centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo.

2. Ak vnútroštátne prostredie centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo požaduje osobitný zoznam 
podporných dokladov alebo údajov v nich pravidelne, musí sa uviesť obdobie, v súvislosti s ktorým sa táto žiadosť podáva. 
V takom prípade systém EU CSW-CERTEX získa uvedené podporné doklady alebo údaje z necolného systému Únie 
a sprístupní ich vnútroštátnemu prostrediu centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo podľa požiadavky 
a v požadovanom čase.

Článok 11

Nedostupnosť systému EU CSW-CERTEX a núdzové opatrenia

1. Komisia bezodkladne informuje colné orgány a partnerské príslušné orgány o:

a) akejkoľvek plánovanej nedostupnosti systému EU CSW-CERTEX alebo jeho funkcií;

b) akejkoľvek nedostupnosti systému EU CSW-CERTEX alebo niektorej z jeho funkcií z dôvodu dočasnej poruchy.

2. V prípadoch uvedených v odseku 1 písm. a) a b) sa výmena colných formalít a necolných formalít Únie medzi 
colnými orgánmi a partnerskými príslušnými orgánmi uskutočňuje v súlade s príslušnými ustanoveniami nariadenia (EÚ) 
č. 952/2013 a inými právnymi predpismi Únie, než sú colné predpisy.
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KAPITOLA II

OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV

Článok 12

Spracúvanie osobných údajov v pôsobnosti spoločného prevádzkovania

1. Do rozsahu pôsobnosti spoločného prevádzkovania Komisiou, colnými orgánmi a partnerskými príslušnými 
orgánmi v zmysle článku 28 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2018/1725 a článku 26 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2016/679 patria tieto 
činnosti spracúvania vykonávané systémom EU CSW-CERTEX:

a) prijímanie osobných údajov z vnútroštátnych prostredí centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo 
a necolných systémov Únie;

b) obchodná a technická transformácia osobných údajov v súlade s článkami 1, 2 a 3;

c) zasielanie transformovaných osobných údajov do vnútroštátnych prostredí centrálneho elektronického priečinka pre 
colníctvo alebo necolných systémov Únie.

2. Pri spracúvaní osobných údajov musia spoloční prevádzkovatelia dodržiavať nariadenia (EÚ) 2016/679 
a (EÚ) 2018/1725.

Článok 13

Spracúvanie osobných údajov mimo pôsobnosti spoločného prevádzkovania

1. Komisia sa považuje za prevádzkovateľa pre spracúvaní osobných údajov v súvislosti s týmito činnosťami:

a) správa systému a jeho neodkladná údržba;

b) obchodná a technická transformácia osobných údajov v súlade s colnými predpismi a inými právnymi predpismi 
Únie, než sú colné predpisy, bez toho, aby bola dotknutá transformácia, ktorá sa uskutočňuje podľa článku 12 
ods. 1 písm. b).

2. Každý colný orgán sa považuje za prevádzkovateľa pre spracúvanie osobných údajov, ktoré sa vyžadujú na 
vydávanie rozhodnutí o colných formalitách v súlade s colnými predpismi.

3. Každý partnerský príslušný orgán sa považuje za prevádzkovateľa pre spracúvanie osobných údajov, ktoré sa 
vyžadujú na splnenie necolných formalít Únie v súlade s inými právnymi predpismi Únie, než sú colné predpisy, platnými 
pre konkrétnu necolnú formalitu Únie.

Článok 14

Osobitné povinnosti Komisie, colných orgánov a partnerských príslušných orgánov

1. Komisia zodpovedá za:

a) zabezpečenie ochrany súkromia v štádiu návrhu a štandardnej ochrany súkromia pri vývoji systému EU CSW- 
CERTEX v súlade s článkom 5 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2022/2399;

b) vytvorenie a aktualizáciu zoznamu všetkých príjemcov osobných údajov;

c) zabezpečenie toho, aby sa osoby oprávnené spracúvať osobné údaje zaviazali, že budú zachovávať dôvernosť 
informácií, alebo aby boli viazané vhodnou zákonnou povinnosťou zachovávať dôvernosť;

d) určenie kontaktného miesta pre otázky ochrany údajov;

e) prípadnú pomoc colným orgánom a partnerským príslušným orgánom pri odpovedaní na žiadosti dotknutých 
osôb.
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2. Colné orgány zodpovedajú za:

a) zabezpečenie ochrany súkromia v štádiu návrhu a štandardnej ochrany súkromia pri vývoji prepojenia medzi svojim 
vnútroštátnym prostredím centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo a systémom EU CSW-CERTEX 
v súlade s článkom 5 ods. 4 a 5 nariadenia (EÚ) 2022/2399;

b) vytvorenie a aktualizáciu zoznamu všetkých príjemcov osobných údajov (v členských štátoch, tretích krajinách 
a medzinárodných organizáciách);

c) zabezpečenie toho, aby sa osoby oprávnené spracúvať osobné údaje zaviazali, že budú zachovávať dôvernosť 
informácií, alebo aby boli viazané vhodnou zákonnou povinnosťou zachovávať dôvernosť;

d) spoluprácu s vnútroštátnym dozorným orgánom pri plnení ich úloh;

e) určenie kontaktného miesta pre otázky ochrany údajov;

f) odpovedanie na žiadosti dotknutých osôb, keď sú im tieto žiadosti adresované, a podľa potreby za spoluprácu 
s partnerskými príslušnými orgánmi a Komisiou v súlade s článkom 16 ods. 5 tohto nariadenia.

3. Každý príslušný partnerský orgán zodpovedá za:

a) vytvorenie a aktualizáciu zoznamu všetkých príjemcov osobných údajov (v členských štátoch, tretích krajinách 
a medzinárodných organizáciách);

b) zabezpečenie toho, aby sa osoby oprávnené spracúvať osobné údaje zaviazali, že budú zachovávať dôvernosť 
informácií, alebo aby boli viazané vhodnou zákonnou povinnosťou zachovávať dôvernosť;

c) určenie kontaktného miesta pre otázky ochrany údajov;

d) odpovedanie na žiadosti dotknutých osôb, keď sú im tieto žiadosti adresované, a podľa potreby za spoluprácu 
s colnými orgánmi a Komisiou v súlade s článkom 16 ods. 5 tohto nariadenia.

Článok 15

Bezpečnosť spracúvania

1. Komisia po konzultáciách s colnými orgánmi a partnerskými príslušnými orgánmi implementuje vhodné technické 
a organizačné opatrenia na zaistenie bezpečnosti spracúvania v súlade s článkom 32 nariadenia (EÚ) 2016/679 a článkom 
33 nariadenia (EÚ) 2018/1725.

2. Colné orgány a partnerské príslušné orgány implementujú vhodné organizačné opatrenia na zaistenie bezpečnosti 
spracúvania.

3. Účelom technických opatrení a organizačných opatrení uvedených v odsekoch 1 a 2 je:

a) zaistiť bezpečnosť, integritu, dôvernosť, dostupnosť a kontinuitu spracúvaných osobných údajov v súlade 
s príslušnými právnymi predpismi;

b) chrániť pred akýmkoľvek neoprávneným alebo nezákonným spracúvaním, stratou, použitím alebo zverejnením 
akýchkoľvek osobných údajov, ktorými disponujú, alebo pred prístupom k týmto údajom;

c) obmedziť zverejnenie osobných údajov alebo prístup k nim na určených príjemcov v súlade s týmto nariadením, 
nariadením (EÚ) č. 952/2013 a inými právnymi predpismi Únie, než sú colné predpisy, relevantnými pre konkrétne 
necolné formality Únie.

4. Spoloční prevádzkovatelia si navzájom posielajú oznámenia a poskytujú si pomoc v prípade kybernetických 
bezpečnostných incidentov vrátane porušenia ochrany osobných údajov. Takéto oznamovanie sa uskutoční najneskôr 48 
hodín od okamihu, keď sa jeden zo spoločných prevádzkovateľov dozvie o kybernetickom bezpečnostnom incidente.

5. V prípade porušenia ochrany osobných údajov Komisia posiela oznámenie európskemu dozornému úradníkovi pre 
ochranu údajov v súlade s článkom 34 nariadenia (EÚ) 2018/1725.

Ú. v. EÚ L, 27.9.2024 SK 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2024/2145/oj 9/95



6. Spoloční prevádzkovatelia si v každom prípade navzájom oznámia:

a) akékoľvek potenciálne alebo skutočné riziko pre dostupnosť, dôvernosť a integritu osobných údajov spracúvaných 
v systéme EU CSW-CERTEX;

b) všetky kybernetické bezpečnostné incidenty, ktoré sú spojené s operáciou spracúvania.

Článok 16

Zodpovednosť spoločných prevádzkovateľov voči dotknutým osobám

1. V súlade s článkami 13 a 14 nariadenia (EÚ) 2016/679 a článkami 15 a 16 nariadenia (EÚ) 2018/1725 Komisia, 
partnerské príslušné orgány a colné orgány zabezpečia, aby dotknuté osoby boli riadne informované o operáciách 
spracúvania vykonávaných v rámci tohto nariadenia, a zodpovedajúcim spôsobom aktualizujú vyhlásenie o ochrane 
údajov svojich systémov.

2. Colné orgány a partnerské príslušné orgány zabezpečia, aby sa všetky informácie a oznámenia dotknutým osobám 
týkajúce sa ich práv poskytovali transparentným spôsobom. Komisia zabezpečí, aby colné orgány a partnerské príslušné 
orgány mali požadované informácie na následné poskytnutie takýchto informácií a oznamovanie dotknutým osobám.

3. Komisia, colné orgány a partnerské príslušné orgány uľahčujú výkon práv dotknutých osôb.

4. Komisia, colné orgány a partnerské príslušné orgány vybavujú žiadosti dotknutých osôb a bez zbytočného odkladu 
spolupracujú na vybavovaní týchto žiadostí a navzájom si poskytujú rýchlu a účinnú pomoc.

5. Ak spoločný prevádzkovateľ dostane žiadosť dotknutej osoby, za ktorú nezodpovedá v súlade s článkom 12, 
urýchlene a najneskôr do troch kalendárnych dní od doručenia žiadosti postúpi túto žiadosť zodpovednému spoločnému 
prevádzkovateľovi. Komisia pomáha pri určovaní zodpovedného spoločného prevádzkovateľa.

6. Ak dotknutá osoba žiada o prístup k osobným údajom a tieto osobné údaje spracúva systém EU CSW-CERTEX, 
spoločný prevádzkovateľ, ktorému je žiadosť adresovaná, sa pred spracovaním žiadosti poradí s ostatnými spoločnými 
prevádzkovateľmi.

7. Ak sa spoločný prevádzkovateľ rozhodne obmedziť práva dotknutých osôb v súvislosti s činnosťami spracúvania, 
ktoré nepatria do rozsahu pôsobnosti spoločného prevádzkovania a ktoré sa týkajú osobných údajov, ktoré sa môžu 
vymieňať podľa tohto nariadenia, bez zbytočného odkladu o tom informuje ostatných spoločných prevádzkovateľov.

8. V súlade s článkom 34 nariadenia (EÚ) 2016/679 a článkom 35 nariadenia (EÚ) 2018/1725 prevádzkovateľ 
zodpovedný za porušenie ochrany osobných údajov oznamuje dotknutým osobám, ktorých sa to týka, ak porušenie 
ochrany osobných údajov pravdepodobne povedie k vysokému riziku ohrozenia práv a slobôd fyzických osôb. 
Zodpovedný prevádzkovateľ informuje o takomto oznámení ostatných prevádzkovateľov.

Článok 17

Prístup k osobným údajom zo strany Komisie, colných orgánov a partnerských príslušných orgánov

Bez toho, aby boli dotknuté osobitné pravidlá prístupu k osobným údajom alebo určovania ich príjemcov v súlade 
s colnými predpismi alebo inými právnymi predpismi Únie, než sú colné predpisy, sa prístup k osobným údajom 
spracúvaným v systéme EU CSW-CERTEX povoľuje len oprávneným zamestnancom Komisie, colných orgánov 
a partnerských príslušných orgánov na účely správy a prevádzky systému EU CSW-CERTEX.
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Článok 18

Zapojenie sprostredkovateľov

1. Spoločný prevádzkovateľ posiela ostatným spoločným prevádzkovateľom oznámenie pred tým, ako zapojí jedného 
alebo viacerých sprostredkovateľov do vykonávania operácií spracúvania vo svojom mene.

2. Oznámenie uvedené v odseku 1 sa uskutoční najneskôr 5 pracovných dní pred uzavretím dohody o spracúvaní so 
sprostredkovateľom.

Článok 19

Úloha vnútroštátnych koordinátorov v otázkach ochrany údajov

1. Vnútroštátni koordinátori uvedení v článku 17 nariadenia (EÚ) 2022/2399 a Komisia zabezpečia, aby kontaktné 
údaje spoločných prevádzkovateľov spolu so všetkými ďalšími relevantnými informáciami uvedenými v tejto kapitole boli 
aktuálne a aby si ich spoloční prevádzkovatelia vymieňali.

2. Komisia spoločným prevádzkovateľom sprístupní informácie uvedené v odseku 1.

KAPITOLA III

PRACOVNÝ PROGRAM

Článok 20

Návrh funkcií, technických špecifikácií a pilotných činností

1. Komisia, colné orgány a partnerské príslušné orgány spolupracujú na technickom návrhu funkcií systému EU CSW- 
CERTEX.

2. Komisia najneskôr jeden rok pred dátumami stanovenými v prílohe k nariadeniu (EÚ) 2022/2399 sprístupní 
členským štátom technické špecifikácie prepojenia vnútroštátnych prostredí centrálneho elektronického priečinka pre 
colníctvo so systémom EU CSW-CERTEX a konkrétnymi necolnými systémami Únie v súlade s článkom 5 ods. 4 a 5 
uvedeného nariadenia.

3. Na žiadosť členských štátov môže Komisia vykonávať pilotné činnosti, ktoré prispievajú k funkčnosti a návrhu 
funkcií systému EU CSW-CERTEX s cieľom vylepšiť tento systém a pripraviť ho na prepojenie s novými necolnými 
systémami Únie a výmenu údajov potrebných na plnenie nových necolných formalít Únie.

Článok 21

Oznámenie pred začatím prepojenia

1. Členské štáty oznámia Komisii aspoň jeden mesiac vopred svoj zámer:

a) prepojiť svoje vnútroštátne prostredia centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo so systémom EU CSW- 
CERTEX;

b) aktualizovať prepojenie svojho vnútroštátneho prostredia centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo so 
systémom EU CSW-CERTEX.

2. V prípadoch uvedených v odseku 1 Komisia pomáha členským štátom, a to aj zabezpečením toho, že sa vykonajú 
potrebné technické a operačné činnosti v systéme EU CSW-CERTEX alebo v príslušných necolných systémoch Únie.

3. Po úspešnom prepojení Komisia povolí členskému štátu používať systém EU CSW-CERTEX na výmenu informácií 
s jeho vnútroštátnym prostredím centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo.
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4. Členské štáty zabezpečia, aby pri oznamovaní uvedenom v odseku 1 vzali do úvahy čas nutný na úspešné prepojenie 
vnútroštátnych prostredí centrálneho elektronického priečinka pre colníctvo so systémom EU CSW-CERTEX.

5. Odchylne od odseku 3 môže Komisia v riadne odôvodnených prípadoch povoliť členskému štátu, aby používal 
systém EU CSW-CERTEX na výmenu informácií so svojím vnútroštátnym prostredím centrálneho elektronického 
priečinka pre colníctvo, ak je prepojenie funkčné, ale nie dokončené.

KAPITOLA IV

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

Článok 22

Nadobudnutie účinnosti a uplatňovanie

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Článok 20 ods. 2 sa uplatňuje od 3. marca 2027.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 31. júla 2024

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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PRÍLOHA I 

TABUĽKY PRAVIDIEL 

Všeobecné informácie

V nasledujúcich tabuľkách pravidiel sa bližšie určujú colné režimy, spätný vývoz a druhy colných vyhlásení, na základe ktorých by sa mala overiť necolná formalita Únie, a v náležitých 
prípadoch aj to, kedy by sa mala vykonávať správa množstva. Okrem toho sa v tabuľkách uvádza prijateľné správne rozhodnutie alebo status spojený s necolnou formalitou Únie pre 
konkrétne colné režimy, spätný vývoz a druhy colných vyhlásení.

V „colnom“ stĺpci v tabuľke sa uvádzajú colné režimy a spätný vývoz pomocou týchto kódov tučným písmom:

01: Prepustenie tovaru do voľného obehu a jeho súčasné opätovné odoslanie v rámci obchodu medzi časťami colného územia Únie, v ktorých sa uplatňujú ustanovenia smernice 
Rady 2006/112/ES (1) alebo smernice (EÚ) 2020/262 (2), a časťami uvedeného územia, v ktorých sa uvedené ustanovenia neuplatňujú, alebo v rámci obchodu medzi časťami uvedeného 
územia, kde sa uvedené ustanovenia neuplatňujú.

02: Voľný obeh tovaru na účely uplatnenia colného režimu aktívny zušľachťovací styk.

07: Prepustenie tovaru do voľného obehu a jeho súčasné umiestnenie do colného režimu uskladňovanie iného než colný režim colné uskladňovanie, pričom za tovar nebola zaplatená ani 
DPH a prípadne ani spotrebné dane.

10: Trvalý vývoz.

11: Vývoz zušľachtených výrobkov získaných z náhradného tovaru v rámci aktívneho zušľachťovacieho styku pred umiestnením tovaru, ktorý nie je tovarom Únie, do colného režimu 
aktívny zušľachťovací styk.

21: Dočasný vývoz v rámci colného režimu pasívny zušľachťovací styk, iný než v rámci kódu 22.

22: Dočasný vývoz iný než dočasný vývoz uvedený v rámci kódov 21 a 23.

23: Dočasný vývoz na účel vrátenia v nezmenenom stave.

31: Spätný vývoz.

40: Súčasné prepustenie tovaru do voľného obehu a daňového voľného obehu.

41: Súčasné prepustenie tovaru, ktorý sa umiestnil do režimu aktívny zušľachťovací styk (systém vrátenia cla), do voľného obehu a daňového voľného obehu.

42: Súčasné prepustenie do voľného obehu a daňového voľného obehu v prípade tovaru, na ktorý sa vzťahuje oslobodenie od DPH pri dodaní do iného členského štátu a prípadne režim 
pozastavenia spotrebnej dane.

43: Súčasné prepustenie tovaru, na ktorý sa vzťahujú osobitné opatrenia spojené s výberom určitej sumy počas prechodného obdobia po pristúpení nových členských štátov, do voľného 
obehu a do daňového voľného obehu.
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13/95 (1) Smernica Rady 2006/112/ES z 28. novembra 2006 o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty (Ú. v. EÚ L 347, 11.12.2006, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj).
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44: Konečné použitie.

45: Prepustenie tovaru do voľného obehu a čiastočné umiestnenie do daňového voľného obehu na účely DPH alebo spotrebných daní a jeho umiestnenie do skladu iného než colný sklad.

46: Dovoz zušľachtených výrobkov získaných z náhradného tovaru v rámci colného režimu pasívny zušľachťovací styk pred vývozom tovaru, ktorý nahrádzajú.

48: Umiestnenie náhradných výrobkov do daňového voľného obehu so súčasným prepustením náhradných výrobkov do voľného obehu v rámci colného režimu pasívny zušľachťovací 
styk pred vývozom chybného tovaru.

51: Umiestnenie tovaru do colného režimu aktívny zušľachťovací styk.

53: Umiestnenie tovaru do colného režimu dočasné použitie.

61: Spätný dovoz tovaru s jeho súčasným prepustením do voľného obehu a daňového voľného obehu.

63: Spätný dovoz so súčasným prepustením do voľného obehu a daňového voľného obehu tovaru, na ktorý sa vzťahuje oslobodenie od DPH pri dodaní do iného členského štátu 
a prípadne režim pozastavenia spotrebnej dane.

68: Spätný dovoz tovaru s čiastočným umiestnením do daňového voľného obehu a súčasným prepustením do voľného obehu a umiestnením tovaru do režimu uskladňovanie iného než 
colný režim colné uskladňovanie.

71: Umiestnenie tovaru do colného režimu colné uskladňovanie.

76: Umiestnenie tovaru Únie do colného režimu colné uskladňovanie v súlade s článkom 237 ods. 2 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 (3).

77: Výroba tovaru Únie pod colným dohľadom colných orgánov a pod colnou kontrolou [v zmysle článku 5 bodov 3 a 27 nariadenia (EÚ) č. 952/2013] pred vývozom a platbou 
vývozných náhrad.

T: Zmiešané zásielky pozostávajúce z tovaru, ktorý sa má umiestniť do colného režimu vonkajší tranzit Únie, a z tovaru, ktorý sa má umiestniť do colného režimu vnútorný tranzit Únie, na 
ktoré sa vzťahuje článok 294 vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2015/2447 (4).

T1: Tovar umiestnený do colného režimu vonkajší tranzit Únie.

T2: Tovar umiestnený do colného režimu vnútorný tranzit Únie v súlade s článkom 227 nariadenia (EÚ) č. 952/2013, pokiaľ sa neuplatňuje článok 293 ods. 2 vykonávacieho nariadenia 
(EÚ) 2015/2447.
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(3) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie (Ú. v. EÚ L 269, 10.10.2013, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj).
(4) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447 z 24. novembra 2015, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá vykonávania určitých ustanovení nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, 

ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie (Ú. v. EÚ L 343, 29.12.2015, s. 558), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/2447/oj).
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T2F: Tovar umiestnený do colného režimu vnútorný tranzit Únie v súlade s článkom 188 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2015/2446 (5).

T2SM: Tovar umiestnený do colného režimu vnútorný tranzit Únie podľa článku 2 rozhodnutia Výboru pre spoluprácu EHS – San Maríno č. 4/92 (6).

TIR: Tovar umiestnený do režimu TIR (Transport Internationaux Routiers – Medzinárodná cestná preprava)

Časť A prílohy k nariadeniu (EÚ) 2022/2399

Necolné formality Únie a povinné necolné systémy Únie

1. Jednotný vstupný zdravotný doklad (CHED) – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 (7)

Uplatniteľné colné režimy na overenie jednotného vstupného zdravotného 
dokladu 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, T, T1, TIR

Uplatniteľné colné režimy pri správe množstva v prípade jednotného vstupného 
zdravotného dokladu 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 53, 61, 63, 68

Správne rozhodnutie alebo status necolnej formality Únie

Colný režim/Druh vyhláseniaTyp jednotného 
vstupného 
zdravotného 
dokladu

Status Správne rozhodnutie Opatrenie

Jednotný vstupný 
zdravotný doklad 
pre zvieratá 
(CHED-A)

Schválené na tranzit Povolené na tranzit 71, T, T1, TIR

Schválené na ďalšiu prepravu Povolené na ďalšiu prepravu do T, T1, TIR

Potvrdené Povolené na vnútorný trh
Žiadne kontrolované miesto urče
nia

01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, 
T, T1, TIR
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(5) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446 z 28. júla 2015, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, pokiaľ ide o podrobné pravidlá, ktorými sa bližšie určujú 
niektoré ustanovenia Colného kódexu Únie (Ú. v. EÚ L 343, 29.12.2015, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj).

(6) Rozhodnutie Výboru pre spoluprácu EHS – San Maríno č. 4/92 z 22. decembra 1992 o niektorých metódach administratívnej spolupráce na uplatňovanie dočasnej dohody a postupu na posielanie tovaru do 
Sanmarínskej republiky (Ú. v. ES L 42, 19.2.1993, s. 34, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1993/104/oj).

(7) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 z 15. marca 2017 o úradných kontrolách a iných úradných činnostiach vykonávaných na zabezpečenie uplatňovania potravinového a krmivového 
práva a pravidiel pre zdravie zvierat a dobré životné podmienky zvierat, pre zdravie rastlín a pre prípravky na ochranu rastlín, o zmene nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) 
č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EÚ) č. 1151/2012, (EÚ) č. 652/2014, (EÚ) 2016/429 a (EÚ) 2016/2031, nariadení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a smerníc Rady 98/58/ES, 
1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, smerníc Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 
91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutia Rady 92/438/EHS (nariadenie o úradných kontrolách) (Ú. v. EÚ L 95, 7.4.2017, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj).
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Správne rozhodnutie alebo status necolnej formality Únie

Colný režim/Druh vyhláseniaTyp jednotného 
vstupného 
zdravotného 
dokladu

Status Správne rozhodnutie Opatrenie

Miestne použitie 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, 
T, T1, TIR

Bitúnok 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, 
T, T1, TIR

Zariadenie so špeciálnym režimom 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, 
T, T1, TIR

Karanténa 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, 
T, T1, TIR

Povolené na monitorovanie 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, 
T, T1, TIR

Zamietnuté Nepovolené

Spätné odoslanie 71, T, T1, TIR

Zabitie 51, 71, T, T1, TIR

Eutanázia 51, 71, T, T1, TIR

Zničenie 51, 71, T, T1, TIR

Jednotný vstupný 
zdravotný doklad 
pre produkty 
(CHED-P)

Schválené na prekládku Povolené na prekládku do T, T1, TIR

Schválené na tranzit 71, T, T1, TIR

Potvrdené Povolené na vnútorný trh

Ľudská spotreba 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, 
T, T1, TIR

Obchodná vzorka 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, 
T, T1, TIR

Miestne použitie 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, 
T, T1, TIR

Krmivo 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, 
T, T1, TIR

Farmaceutické použitie 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, 
T, T1, TIR
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Správne rozhodnutie alebo status necolnej formality Únie

Colný režim/Druh vyhláseniaTyp jednotného 
vstupného 
zdravotného 
dokladu

Status Správne rozhodnutie Opatrenie

Technické použitie 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, 
T, T1, TIR

Ostatné 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, 
T, T1, TIR

Ďalšie spracovanie 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, 
T, T1, TIR

Povolené na monitorovanie

Monitorovanie vstupu 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, 
T, T1, TIR

Monitorovanie opätovného vstupu 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, 
T, T1, TIR

Prijateľné pre tovar, ktorý 
nespĺňa požiadavky

Osobitne schválený colný sklad 71, T, T1, TIR

Slobodné pásmo 71, T, T1, TIR

Plavidlo 71, T, T1, TIR

Zamietnuté Nepovolené

Spätné odoslanie 71, T, T1, TIR

Zničenie 51, 71, T, T1, TIR

Osobitné zaobchádzanie 51, 71, T, T1, TIR

Použitie na iné účely 51, 71, T, T1, TIR

Jednotný vstupný 
zdravotný doklad 
pre rastliny a ras
tlinné produkty 
(CHED-PP)

Schválené na prekládku Povolené na prekládku do 71, T, T1, TIR

Schválené na presun do Povolené na presun do 71, T, T1, TIR

Schválené na ďalšiu prepravu Povolené na ďalšiu prepravu do 71, T, T1, TIR

Schválené na tranzit Povolené na tranzit do 71, T, T1, TIR

Ú
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Správne rozhodnutie alebo status necolnej formality Únie

Colný režim/Druh vyhláseniaTyp jednotného 
vstupného 
zdravotného 
dokladu

Status Správne rozhodnutie Opatrenie

Potvrdené

Povolené na vnútorný trh 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, 
T, T1, TIR

Povolené na dovoz na 
súkromné použitie

01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, 
T, T1, TIR

Zamietnuté Nepovolené

Primerané zaobchádzanie 51, 71, T, T1, TIR

Priemyselné spracovanie 51, 71, T, T1, TIR

Uložená karanténa 71, T, T1, TIR

Spätné odoslanie 71, T, T1, TIR

Odopretie vstupu 71, T, T1, TIR

Zničenie 51, 71, T, T1, TIR

Ostatné 51, 71, T, T1, TIR

Jednotný vstupný 
zdravotný doklad 
pre krmivá 
a potraviny neži
vočíšneho 
pôvodu 
(CHED-D)

Schválené na presun do Povolené na presun do 71, T, T1, TIR

Schválené na ďalšiu prepravu Povolené na ďalšiu prepravu do 71, T, T1, TIR

Potvrdené Povolené na vnútorný trh

Ľudská spotreba 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, 
T, T1, TIR

Krmivo 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, 
T, T1, TIR

Ostatné 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, 
T, T1, TIR

Zamietnuté Nepovolené

Zničenie 51, 71, T, T1, TIR

Spätné odoslanie 71, T, T1, TIR

Osobitné zaobchádzanie 51, 71, T, T1, TIR

Použitie na iné účely 51, 71, T, T1, TIR
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2. Certifikát o inšpekcii (COI) – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/848 (8)

Uplatniteľné colné režimy na overenie certifikátu o inšpekcii 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 61*, 63*, 68*

Uplatniteľné colné režimy pri správe množstva v prípade certifikátu o inšpekcii 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 61*, 63*, 68*

Správne rozhodnutie alebo status necolnej formality Únie
Colný režim/Druh vyhlásenia

Status certifikátu o inšpekcii Správne rozhodnutie

Certifikát o inšpekcii (prázdna 
kolónka 23 – žiadny predchá
dzajúci colný režim)

Prepustí sa ako produkty ekologickej poľnohospodárskej výroby 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 61*, 63*, 68*

Prepustí sa ako produkty z konverzie 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 61*, 63*, 68*

Prepustí sa ako neekologické produkty

Nemôže sa prepustiť do voľného obehu

Základ pre výpis

Minuté

Vyhlásenie prvého príjemcu podpísané/vyhlásenie príjemcu pod
písané

Certifikát o inšpekcii [kolónka 
23 označená ako Aktívny 
zušľachťovací styk – predchá
dzajúci colný režim 51 (aktívny 
zušľachťovací styk) povinne]

Prepustí sa ako produkty ekologickej poľnohospodárskej výroby 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 61*, 63*, 68*

Prepustí sa ako produkty z konverzie 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 61*, 63*, 68*

Prepustí sa ako neekologické produkty

Nemôže sa prepustiť do voľného obehu

Základ pre výpis

Minuté

Vyhlásenie prvého príjemcu podpísané/vyhlásenie príjemcu pod
písané

Certifikát o inšpekcii [kolónka 
23 označená ako Colné usklad
ňovanie – predchádzajúci colný 
režim 71 (colné uskladňovanie) 
povinne]

Prepustí sa ako produkty ekologickej poľnohospodárskej výroby 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 61*, 63*, 68*

Prepustí sa ako produkty z konverzie 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 61*, 63*, 68*

Prepustí sa ako neekologické produkty

Ú
. v. EÚ
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19/95 (8) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/848 z 30. mája 2018 o ekologickej poľnohospodárskej výrobe a označovaní produktov ekologickej poľnohospodárskej výroby a o zrušení nariadenia 
Rady (ES) č. 834/2007 (Ú. v. EÚ L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
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http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj
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http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj


Správne rozhodnutie alebo status necolnej formality Únie
Colný režim/Druh vyhlásenia

Status certifikátu o inšpekcii Správne rozhodnutie

Nemôže sa prepustiť do voľného obehu

Základ pre výpis

Minuté

Vyhlásenie prvého príjemcu podpísané/vyhlásenie príjemcu pod
písané

* Certifikát o inšpekcii sa vyžaduje len v prípade produktov, ktoré boli vypestované alebo spracované v tretích krajinách; súvisiace osvedčenie o inšpekcii musela vydať 
súkromná inšpekčná organizácia alebo štátna inšpekčná organizácia v tretej krajine, v ktorej sa vykonala posledná operácia [v zmysle článku 3 delegovaného nariadenia 
Komisie (EÚ) 2021/2306 (9)].

3. Látky poškodzujúce ozónovú vrstvu (ODS) – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/590 (10)

Uplatniteľné colné režimy na overenie látok poškodzujúcich ozónovú vrstvu 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, T, T1, TIR

Uplatniteľné colné režimy pri správe množstva látok poškodzujúcich ozónovú vrstvu 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71

Správne rozhodnutie alebo status necolnej formality Únie Colný režim/Druh vyhlásenia

Platné 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, T, T1, TIR

Vydané (pred nadobudnutím platnosti povolenia)

Platnosť uplynula (po uplynutí platnosti povolenia)
Ak sa rezervácia množstva podľa článku 6 tohto nariadenia uskutočnila v čase, 
keď malo povolenie status „platné“, môžu byť splnené colné režimy uvedené pre 
status „platné“.

Neplatné

Platnosť pozastavená

Uzavreté
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(9) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2306 z 21. októbra 2021, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/848 o pravidlá týkajúce sa úradných kontrol v súvislosti so 
zásielkami produktov ekologickej poľnohospodárskej výroby a produktov z konverzie, ktoré sú určené na dovoz do Únie, ako aj o pravidlá týkajúce sa certifikátu o inšpekcii (Ú. v. EÚ L 461, 27.12.2021, 
s. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2021/2306/oj).

(10) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/590 zo 7. februára 2024 o látkach, ktoré poškodzujú ozónovú vrstvu, a o zrušení nariadenia (ES) č. 1005/2009 (Ú. v. EÚ L, 2024/590, 20.2.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/590/oj).
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http://data.europa.eu/eli/reg/2024/590/oj
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http://data.europa.eu/eli/reg/2024/590/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/590/oj


Uplatniteľné colné režimy na overenie látok poškodzujúcich ozónovú vrstvu 10, 11, 21, 22, 23, 31

Uplatniteľné colné režimy pri správe množstva látok poškodzujúcich ozónovú vrstvu 10, 11, 21, 22, 23, 31

Správne rozhodnutie alebo status necolnej formality Únie Colný režim/Druh vyhlásenia

Platné 10, 11, 21, 22, 23, 31

Vydané (pred nadobudnutím platnosti povolenia)

Platnosť uplynula (po uplynutí platnosti povolenia)
Ak sa rezervácia množstva podľa článku 6 tohto nariadenia uskutočnila v čase, 
keď malo povolenie status „platné“, môžu byť splnené colné režimy uvedené pre 
status „platné“.

Neplatné

Platnosť pozastavená

Uzavreté

4. Fluórované skleníkové plyny (F-gas) – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/573 (11)

Uplatniteľné colné režimy na overenie fluórovaných skleníkových plynov 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, T, T1, TIR

Uplatniteľné colné režimy pri správe množstva fluórovaných skleníkových plynov 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 61, 63, 68

Správne rozhodnutie alebo status necolnej formality Únie Colný režim/Druh vyhlásenia

Platné 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, T, T1, TIR

V limite 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, T, T1, TIR

Informácie zo systému EU CSW-CERTEX prijaté 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, T, T1, TIR

Prekročený limit

Ú
. v. EÚ

 L, 27.9.2024 
SK 
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21/95 (11) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/573 zo 7. februára 2024 o fluórovaných skleníkových plynoch, ktorým sa mení smernica (EÚ) 2019/1937 a zrušuje nariadenie (EÚ) č. 517/2014 (Ú. v. 
EÚ L, 2024/573, 20.2.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/573/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/573/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/573/oj
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Správne rozhodnutie alebo status necolnej formality Únie Colný režim/Druh vyhlásenia

Platnosť pozastavená

Neplatné

Uplatniteľné colné režimy na overenie fluórovaných skleníkových plynov 10, 11, 21, 22, 23, 31

Uplatniteľné colné režimy pri správe množstva fluórovaných skleníkových plynov 10, 21, 22, 23

Správne rozhodnutie alebo status necolnej formality Únie Colný režim/Druh vyhlásenia

Platné 10, 11, 21, 22, 23, 31

V limite 10, 11, 21, 22, 23, 31

Informácie zo systému EU CSW-CERTEX prijaté 10, 11, 21, 22, 23, 31

Prekročený limit

Platnosť pozastavená

Neplatné

5. Dovoz tovaru kultúrnej hodnoty (ICG) – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/880 (12)

Uplatniteľné colné režimy na overenie dovoznej licencie na tovar kultúrnej hodnoty 01, 07, 40, 42, 43, 51, 53, 71

Uplatniteľné colné režimy pri správe množstva v prípade dovoznej licencie na tovar kul
túrnej hodnoty 01, 07, 40, 42, 43, 51, 53

SK 
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ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_im

pl/2024/2145/oj (12) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/880 zo 17. apríla 2019 o vstupe a dovoze tovaru kultúrnej hodnoty (Ú. v. EÚ L 151, 7.6.2019, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/880/oj).
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Správne rozhodnutie alebo status necolnej formality Únie
Colný režim/Druh vyhlásenia

Status v dovoznej licencii na tovar kultúrnej hodnoty (ICG-L)

Návrh

Vypustené

Predložené na rozhodnutie

Podmienečne zamietnuté

Platné 01, 07, 40, 42, 43, 51, 53, 71

Čiastočne zamietnuté

Zamietnuté

Odňaté

Stiahnuté

Platnosť uplynula

Uplatniteľné colné režimy na overenie vyhlásenia dovozcu pre tovar kultúrnej hodnoty 01, 07, 40, 42, 43, 51, 53, 71

Uplatniteľné colné režimy pri správe množstva v prípade vyhlásenia dovozcu pre tovar 
kultúrnej hodnoty 01, 07, 40, 42, 43, 51, 53

Správne rozhodnutie alebo status necolnej formality Únie
Colný režim/Druh vyhlásenia

Status vo vyhlásení dovozcu pre tovar kultúrnej hodnoty (ICG-S)

Návrh

Vypustené

Platné 01, 07, 40, 42, 43, 51, 53, 71

Nahradené

Platnosť uplynula

Ú
. v. EÚ
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Uplatniteľné colné režimy na overenie všeobecného opisu tovaru kultúrnej hodnoty 01, 07, 40, 42, 43, 51, 53, 71

Uplatniteľné colné režimy pri správe množstva v prípade všeobecného opisu tovaru kul
túrnej hodnoty 01, 07, 40, 42, 43, 51, 53

Správne rozhodnutie alebo status necolnej formality Únie
Colný režim/Druh vyhlásenia

Status vo všeobecnom opise tovaru kultúrnej hodnoty (ICG-D)

Návrh

Vypustené

Platné 01, 07, 40, 42, 43, 51, 53, 71

6. Mechanizmus kompenzácie uhlíka na hraniciach (CBAM) – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/956 (13)

Uplatniteľné colné režimy na overenie mechanizmu CBAM 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 61, 63, 68

Správne rozhodnutie alebo status necolnej formality Únie
Colný režim/Druh vyhlásenia

Status v mechanizme CBAM

Aktívne 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 61, 63, 68

Odňaté
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(13) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/956 z 10. mája 2023, ktorým sa zriaďuje mechanizmus uhlíkovej kompenzácie na hraniciach (Ú. v. EÚ L 130, 16.5.2023, s. 52, ELI: http://data.europa. 
eu/eli/reg/2023/956/oj).
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ČASŤ B prílohy k nariadeniu (EÚ) 2022/2399

Necolné formality Únie a dobrovoľné necolné systémy Únie, keď sa v právnych predpisoch Únie stanovuje používanie systému EU CSW-CERTEX

1. Vynútiteľnosť práva, správa a obchod v lesnom hospodárstve (FLEGT) – nariadenie Rady (ES) č. 2173/2005 (14)

Uplatniteľné colné režimy na overenie FLEGT 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 61, 63, 68

Uplatniteľné colné režimy pri správe množstva v prípade FLEGT 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 61, 63, 68

Správne rozhodnutie alebo status necolnej formality Únie Colný režim/Druh vyhlásenia

Schválené 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68

2. Položky s dvojakým použitím (DuES) – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/821 (15)

Uplatniteľné colné režimy na overenie položiek s dvojakým použitím 10, 11, 21, 22, 23, 31

Uplatniteľné colné režimy pri správe množstva položiek s dvojakým použitím 10, 11, 21, 22, 23, 31

Správne rozhodnutie alebo status necolnej formality Únie
Colný režim/Druh vyhlásenia

Status v prípade vývozu položiek s dvojakým použitím

Platné 10, 11, 21, 22, 23, 31

Zrušené

Vyčerpané

Platnosť uplynula

Platnosť pozastavená

Odňaté

Ú
. v. EÚ
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(14) Nariadenie Rady (ES) č. 2173/2005 z 20. decembra 2005 o vytvorení licenčného systému FLEGT na dovoz dreva do Európskeho spoločenstva (Ú. v. EÚ L 347, 30.12.2005, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
reg/2005/2173/oj).

(15) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/821 z 20. mája 2021, ktorým sa stanovuje režim Únie na kontrolu vývozov, sprostredkovania, technickej pomoci, tranzitu a transferu položiek 
s dvojakým použitím (Ú. v. EÚ L 206, 11.6.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/821/oj).
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Uplatniteľné colné režimy na overenie položiek s dvojakým použitím T1, T2, T2F, T2SM, T, TIR

Uplatniteľné colné režimy pri správe množstva položiek s dvojakým použitím T1, T2, T2F, T2SM, T, TIR

Správne rozhodnutie alebo status necolnej formality Únie
Colný režim/Druh vyhlásenia

Status v prípade tranzitu položiek s dvojakým použitím

Platné T1, T2, T2F, T2SM, T, TIR

Zrušené

Vyčerpané

Platnosť uplynula

Platnosť pozastavená

Odňaté

3. Dohovor o medzinárodnom obchode s ohrozenými druhmi voľne žijúcich živočíchov a rastlín (CITES) – nariadenie Rady (ES) č. 338/97 (16)

Uplatniteľné colné režimy na overenie CITES 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, T, T1, TIR

Správne rozhodnutie alebo status necolnej formality Únie Colný režim/Druh vyhlásenia

Schválené 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, T, T1, TIR

Zamietnuté

Neexistuje

Vybavuje sa

Stiahnuté

SK 
Ú

. v. EÚ
 L, 27.9.2024 

26/95 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_im

pl/2024/2145/oj

(16) Nariadenie Rady (ES) č. 338/97 z 9. decembra 1996 o ochrane druhov voľne žijúcich živočíchov a rastlín reguláciou obchodu s nimi (Ú. v. ES L 61, 3.3.1997, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1997/338/ 
oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/1997/338/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1997/338/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1997/338/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1997/338/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1997/338/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1997/338/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1997/338/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1997/338/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1997/338/oj


4. Súlad výrobkov (informačný a komunikačný systém pre dohľad nad trhom) – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1020 (17)

Výmeny sa uskutočňujú v súlade s pravidlami stanovenými vo vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) 2021/2248 (18).

5. Oznámenie o príchode – delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2024/2104 (19)

Uplatniteľné colné režimy na overenie oznámenia o príchode 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, T, T1, TIR

Uplatniteľné colné režimy pri správe množstva v prípade oznámenia o príchode 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 53, 61, 63, 68

Správne rozhodnutie alebo status necolnej formality Únie
Colný režim/Druh vyhlásenia

Druh Status Správne rozhodnutie Opatrenie

Oznámenie 
o príchode

Schválené na presun do Povolené na presun do 71, T, T1, TIR

Schválené na ďalšiu pre
pravu Povolené na ďalšiu prepravu do 71, T, T1, TIR

Schválené na tranzit Povolené na tranzit do 71, T, T1, TIR

Potvrdené
Povolené na vnútorný trh 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 61, 63, 68, 71, 

T, T1, TIR

Prijateľné pre tovar, ktorý nespĺňa 
požiadavky 51, 53, 71, T, T1, TIR

Zamietnuté Nepovolené 51 (*), 71, T, T1, TIR

Ú
. v. EÚ

 L, 27.9.2024 
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(17) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1020 z 20. júna 2019 o dohľade nad trhom a súlade výrobkov a o zmene smernice 2004/42/ES a nariadení (ES) č. 765/2008 a (EÚ) č. 305/2011 
(Ú. v. EÚ L 169, 25.6.2019, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1020/oj).

(18) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2248 zo 16. decembra 2021, ktorým sa špecifikujú podrobnosti o elektronickom rozhraní medzi vnútroštátnymi colnými systémami a informačným 
a komunikačným systémom pre dohľad nad trhom a údaje, ktoré sa majú prenášať prostredníctvom tohto rozhrania (Ú. v. EÚ L 453, 17.12.2021, s. 38, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/2248/oj).

(19) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2024/2104 z 27. júna 2024, ktorým sa dopĺňa nariadenie (EÚ) 2017/625, pokiaľ ide o prípady, keď môžu príslušné orgány požadovať od prevádzkovateľov, aby oznámili 
príchod určitého tovaru vstupujúceho do Únie, a o podmienky, za ktorých tak môžu urobiť (Ú. v. EÚ L, 2024/2104, 25.9.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2104/oj).

(*) Nevzťahuje sa na zásielky zaslané späť mimo Únie v súlade s článkom 66 ods. 3 písm. b) nariadenia (EÚ) 2017/625.
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PRÍLOHA II 

PRIRAĎOVANIE ÚDAJOV 

Všeobecné informácie

V tejto prílohe sa stanovuje komplexné priraďovanie údajových prvkov medzi colnými a necolnými oblasťami, ktorým sa uľahčí vykonávanie necolných formalít Únie, ktoré sú upravené 
nariadením (EÚ) 2022/2399. Tabuľky v prílohe sú štruktúrované tak, aby sa jasne vymedzilo, ako sú údajové prvky priraďované. Konkrétne v ľavom stĺpci sa uvádzajú údajové prvky 
stanovené v iných právnych predpisoch Únie, než sú colné predpisy, a v pravom stĺpci sa k nim priraďujú zodpovedajúce údajové prvky v colných predpisoch Únie, najmä tie, ktoré sú 
uvedené v prílohe B k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2015/2446 a v prílohe B k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2015/2447.

Priraďovanie sa vykonáva s cieľom pomôcť colným orgánom pri vykonávaní automatizovaného overovania necolných formalít Únie v súlade s článkami 10 a 11 nariadenia 
(EÚ) 2022/2399. Ak neexistuje korelácia medzi colnými údajovými prvkami uvedenými v pravom stĺpci a konkrétnymi údajovými prvkami necolných formalít Únie uvedenými v ľavom 
stĺpci, kolónky v pravom stĺpci sú označené pomlčkami. Ak je priraďovanie údajov nepriame, tabuľky odkazujú na osobitný údajový prvok označený ako „prostredie centrálneho 
elektronického priečinka EÚ pre colníctvo“ (ďalej len „údajový prvok EU SWE-C“).

V tejto prílohe sa uvádza priraďovanie úplných súborov údajov pre necolné formality Únie. Skutočné informácie vymieňané medzi systémami však môžu zahŕňať len podsúbory týchto 
údajových prvkov. Okrem toho sa môžu vymieňať akékoľvek údajové prvky nachádzajúce sa v danej necolnej formalite alebo v colnom vyhlásení bez ohľadu na to, či sa priraďujú alebo 
vymieňajú v pôvodnom formáte. Rozsah výmeny údajov medzi systémami je vymedzený vo funkčných a technických špecifikáciách systému EU CSW-CERTEX pre príslušnú verziu.

ČASŤ A prílohy k nariadeniu (EÚ) 2022/2399

Necolné formality Únie a povinné necolné systémy Únie

1. Jednotný vstupný zdravotný doklad (CHED)

CHED-A, CHED-P, CHED-PP, CHED-D
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/1715 (1)

príloha II, časť 1
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Certifikát Časť Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

VŠETKY I ČASŤ I – OPIS ZÁSIELKY

VŠETKY I 1 Odosielateľ/vývozca — —

VŠETKY I 1 Názov — —

VŠETKY I 1 Adresa — —

VŠETKY I 1 Kód krajiny ISO — —

VŠETKY I 1 Krajina — —

SK 
Ú

. v. EÚ
 L, 27.9.2024 
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ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_im

pl/2024/2145/oj



CHED-A, CHED-P, CHED-PP, CHED-D
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/1715 (1)

príloha II, časť 1
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Certifikát Časť Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

VŠETKY I 2 Referenčné číslo dokladu CHED

12 03 001 000 Podporný doklad/referenčné číslo (pre dovoz a tranzit)

12 04 001 000 Doplňujúci odkaz/referenčné číslo (pre dovoz a tran
zit)

VŠETKY I 3 Miestna referencia — —

VŠETKY I 4 Hraničná kontrolná stanica/kontrolné miesto/kontrolná jed
notka

— —

VŠETKY I 5 Kód hraničnej kontrolnej stanice/kontrolného miesta/kontrol
nej jednotky

— —

VŠETKY I 6 Príjemca/dovozca — —

VŠETKY I 6 Názov — —

VŠETKY I 6 Adresa — —

VŠETKY I 6 Kód krajiny ISO — —

VŠETKY I 6 Krajina — —

VŠETKY I 7 Miesto určenia — —

VŠETKY I 7 Číslo registrácie/schválenia — —

VŠETKY I 7 Názov — —

VŠETKY I 7 Adresa — —

VŠETKY I 7 Kód krajiny ISO — —

VŠETKY I 7 Krajina — —

VŠETKY I 8 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku — —

VŠETKY I 8 Názov — —

VŠETKY I 8 Adresa — —

VŠETKY I 8 Kód krajiny ISO — —

VŠETKY I 8 Krajina — —

VŠETKY I 9 Sprievodné dokumenty — —

Ú
. v. EÚ

 L, 27.9.2024 
SK 
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CHED-A, CHED-P, CHED-PP, CHED-D
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/1715 (1)

príloha II, časť 1
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Certifikát Časť Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

VŠETKY I 9 Typ — —

VŠETKY I 9 Kód — —

VŠETKY I 9 Krajina — —

VŠETKY I 9 Dátum vydania — —

VŠETKY I 9 Referenčné čísla obchodného dokladu — —

VŠETKY I 10 Predbežné oznámenie — —

VŠETKY I 11 Krajina pôvodu — —

VŠETKY I 11 Kód krajiny ISO — —

VŠETKY I 11 Krajina — —

VŠETKY I 12 Región pôvodu — —

VŠETKY I 12 Kód — —

VŠETKY I 13 Dopravný prostriedok — —

VŠETKY I 13 Lietadlo 19 03 000 000 Druh dopravy na hranici (pre dovoz a tranzit)

VŠETKY I 13 Plavidlo 19 03 000 000 Druh dopravy na hranici (pre dovoz a tranzit)

VŠETKY I 13 Železnica 19 03 000 000 Druh dopravy na hranici (pre dovoz a tranzit)

VŠETKY I 13 Cestné vozidlo 19 03 000 000 Druh dopravy na hranici (pre dovoz a tranzit)

VŠETKY I 13 Identifikácia — —

P/D/PP I 14 Krajina odoslania — —

P/D/PP I 14 Kód krajiny ISO — —

P/D/PP I 14 Krajina — —

VŠETKY I 15 Zariadenia pôvodu — -

SK 
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CHED-A, CHED-P, CHED-PP, CHED-D
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/1715 (1)

príloha II, časť 1
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Certifikát Časť Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

VŠETKY I 15 Názov — —

VŠETKY I 15 Číslo registrácie/schválenia — —

VŠETKY I 15 Adresa — —

VŠETKY I 15 Krajina — —

VŠETKY I 15 Kód krajiny ISO — —

P/D I 16 Prepravné podmienky — —

P/D I 16 Teplota okolia — —

P/D I 16 Chladenie — —

P/D I 16 Mrazenie — —

VŠETKY I 17 Číslo kontajnera/číslo plomby — —

VŠETKY I 17 Číslo kontajnera 19 07 063 000 Prepravné zariadenie/Identifikačné číslo kontajnera 
(pre dovoz a tranzit)

VŠETKY I 17 Číslo plomby 19 10 015 000 Uzávera/identifikátor (pre dovoz a tranzit)

VŠETKY I 17 Úradná plomba — —

A/P/D I 18 Predmet/účel certifikácie — —

A I 18 Chov/produkcia — —

A I 18 Výkrm — —

A I 18 Bitúnok — —

A I 18 Zariadenia so špeciálnym režimom — —

A I 18 Karanténa — —

A I 18 Psy/mačky/fretky — —

A I 18 Registrované koňovité zvieratá — —

A I 18 Výstava — —

A I 18 Putovný cirkus/vystúpenia zvierat — —

Ú
. v. EÚ
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CHED-A, CHED-P, CHED-PP, CHED-D
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/1715 (1)

príloha II, časť 1
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Certifikát Časť Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

A I 18 Okrasné vodné živočíchy — —

A I 18 Zarybňovanie — —

A I 18 Sádkovanie — —

A/P/D I 18 Ostatné — —

P/D I 18 Ľudská spotreba — —

P/D I 18 Krmivo — —

P I 18 Farmaceutické použitie — —

P I 18 Technické použitie — —

P I 18 Obchodná vzorka — —

P I 18 Ďalšie spracovanie — —

D I 18 Ľudská spotreba po ďalšom spracovaní — —

D I 18 Vzorka — —

D I 18 Položka určená na výstavu — —

P I 19 Zhoda tovaru — —

P I 19 Vyhovujúci — —

P I 19 Nevyhovujúci — —

D I 20 Na prevoz do — —

P/PP I 20 Na prekládku/prevoz do — —

A I 20 Na ďalšiu prepravu do — —

D/PP I 21 Na ďalšiu prepravu do — —

A/P/PP I 22 Na tranzit do — —

VŠETKY I - Údaje o kontrolovanom mieste určenia I.20 – I.22 — —

VŠETKY I 23 Na vnútorný trh — —

P I 24 Pre nevyhovujúci tovar — —

SK 
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CHED-A, CHED-P, CHED-PP, CHED-D
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/1715 (1)

príloha II, časť 1
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Certifikát Časť Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

P I 24 Osobitne schválený colný sklad — —

P I 24 Slobodné pásmo — —

P I 24 Plavidlo — —

A/P/PP I 25 Na opätovný vstup — —

A I 26 Na dočasný vstup — —

A I 26 Miesto výstupu — —

A I 26 Dátum výstupu — —

VŠETKY I 27 Dopravný prostriedok po hraničnej kontrolnej stanici/usklad
není

— —

VŠETKY I 27 Lietadlo — —

VŠETKY I 27 Plavidlo — —

VŠETKY I 27 Železnica — —

VŠETKY I 27 Cestné vozidlo — —

VŠETKY I 27 Identifikácia — —

A I 28 Dopravca — —

A I 28 Názov — —

A I 28 Číslo registrácie/schválenia — —

A I 28 Adresa — —

A I 28 Krajina — —

VŠETKY I 29 Dátum odchodu — —

VŠETKY I 29 Dátum — —

VŠETKY I 29 Čas — —

A I 30 Plán prepravy — —

VŠETKY I 31 Opis zásielky — —
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CHED-A, CHED-P, CHED-PP, CHED-D
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/1715 (1)

príloha II, časť 1
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Certifikát Časť Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

VŠETKY I 31 Číselný znak KN

18 09 000 000 Kód tovaru (pre dovoz a tranzit)

18 09 056 000 Kód tovaru/kód podpoložky harmonizovaného 
systému (pre dovoz a tranzit)

18 09 057 000 Kód tovaru/číselný znak kombinovanej nomenkla
túry (pre dovoz a tranzit)

18 09 058 000 Kód tovaru/kód TARIC (pre dovoz)

D I 31 Kód TARIC 18 09 058 000 Kód tovaru/kód TARIC (pre dovoz)

A/PP/P I 31 Druhy — —

A I 31 Individuálne identifikačné číslo — —

A I 31 Číslo pasu — —

P I 31 Číslo šarže — —

VŠETKY I 31 Kód EPPO — —

VŠETKY I 31 Typ produktu — —

VŠETKY I 31 Množstvo — Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz a tranzit)

VŠETKY I 31 Počet balení — —

VŠETKY I 31 Druh nákladových kusov — —

VŠETKY I 31 Počet balení — Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz a tranzit)

VŠETKY I 31 Čistá hmotnosť (kg) — Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz a tranzit)

A/PP I 31 Povolenie pre invázne nepôvodné druhy — —

P I 31 Konečný spotrebiteľ — —

VŠETKY I 32 Celkový počet balení — Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz a tranzit)
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CHED-A, CHED-P, CHED-PP, CHED-D
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/1715 (1)

príloha II, časť 1
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Certifikát Časť Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

VŠETKY I 33 Celkové množstvo — Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz a tranzit)

VŠETKY I 34 Celková čistá hmotnosť/Celková hrubá hmotnosť (v kg) — Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz a tranzit)

VŠETKY I 35

Vyhlásenie
Ja, podpísaný prevádzkovateľ zodpovedný za opísanú zásielku, 
potvrdzujem, že podľa môjho najlepšieho vedomia a svedomia 
sú tvrdenia v časti I tohto dokumentu pravdivé a úplné, 
a súhlasím s dodržiavaním požiadaviek podľa nariadenia (EÚ) 
2017/625 o úradných kontrolách vrátane platby za úradné 
kontroly, ako aj za presmerovanie zásielok, za karanténu alebo 
izoláciu zvierat alebo nákladov na eutanáziu a likvidáciu v prí
pade potreby. Podpis (podpisujúca osoba sa zaväzuje, že prijme 
späť zásielky v tranzite, ktorým tretia krajina zamietne vstup).

— —

VŠETKY I 35 Dátum vyhlásenia — —

VŠETKY I 35 Meno podpisujúcej osoby — —

VŠETKY I 35 Podpis — —

VŠETKY II ČASŤ II – KONTROLY

VŠETKY II 1 Predchádzajúci CHED — —

VŠETKY II 2 Referenčné číslo dokladu CHED — —

VŠETKY II 3 Kontrola dokladov — —

VŠETKY II 3 Požiadavky EÚ — —

VŠETKY II 3 Vyhovujúce - -

VŠETKY II 3 Nevyhovujúce - -

A/P II 3 Vnútroštátne požiadavky

A/P II 3 Vyhovujúce

A/P II 3 Nevyhovujúce
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CHED-A, CHED-P, CHED-PP, CHED-D
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/1715 (1)

príloha II, časť 1
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Certifikát Časť Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

VŠETKY II 4 Kontrola identity - -

VŠETKY II 4 Áno - -

VŠETKY II 4 Nie - -

VŠETKY II 4 Vyhovujúce - -

VŠETKY II 4 Nevyhovujúce — —

VŠETKY II 5 Fyzická kontrola — —

VŠETKY II 5 Áno — —

VŠETKY II 5 Nie — —

A II 5 Celkový počet skontrolovaných zvierat — —

P/PP II 5 Znížená frekvencia kontrol — —

VŠETKY II 5 Vyhovujúce — —

VŠETKY II 5 Nevyhovujúce — —

P/PP II 5 Ostatné — —

VŠETKY II 6 Laboratórne skúšky — —

VŠETKY II 6 Áno — —

VŠETKY II 6 Nie — —

VŠETKY II 6 Skúška — —

VŠETKY II 6 Podozrenie — —

VŠETKY II 6 Náhodný výber — —

VŠETKY II 6 Núdzové opatrenia — —

PP II 6 Odber vzoriek na zistenie prítomnosti latentnej infekcie — —

P II 6 Zintenzívnené kontroly — —

P II 6 Požadovaná kontrola — —

D II 6 Dočasné zintenzívnenie kontrol — —
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CHED-A, CHED-P, CHED-PP, CHED-D
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/1715 (1)

príloha II, časť 1
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Certifikát Časť Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

VŠETKY II 6 Výsledok skúšky — —

VŠETKY II 6 Čaká sa na výsledky — —

VŠETKY II 6 Vyhovujúce — —

VŠETKY II 6 Nevyhovujúce — —

A II 7 Kontrola dobrých životných podmienok — —

A II 7 Áno — —

A II 7 Nie — —

A II 7 Vyhovujúce — —

A II 7 Nevyhovujúce — —

A II 8 Vplyv prepravy na zvieratá — —

A II 8 Počet mŕtvych zvierat — —

A II 8 Odhad — —

A II 8 Počet nespôsobilých zvierat — —

A II 8 Odhad — —

A II 8 Narodenia alebo potraty — —

VŠETKY II Povolené na (kolónky II.9 až II.16) — —

P/PP II 9 Povolené na prekládku do — —

PP/D II 9 Povolené na presun do — —

A II 9 Povolené na ďalšiu prepravu do — —

D/PP II 10 Povolené na ďalšiu prepravu do — —

A/P/PP II 11 Povolené na tranzit do — —

VŠETKY II 12 Povolené na vnútorný trh — —

A II 12 Zariadenie so špeciálnym režimom — —

A II 12 Karanténa — —
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CHED-A, CHED-P, CHED-PP, CHED-D
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/1715 (1)

príloha II, časť 1
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Certifikát Časť Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

A II 12 Bitúnok — —

A/P II 12 Miestne použitie — —

P/D II 12 Ľudská spotreba — —

P II 12 Obchodná vzorka — —

P/D II 12 Krmivo — —

P/D II 12 Ostatné — —

P II 12 Farmaceutické použitie — —

P II 12 Technické použitie — —

P II 12 Ďalšie spracovanie — —

A/P II 13 Povolené na monitorovanie — —

P II 13 Monitorovanie vstupu — —

P II 13 Monitorovanie opätovného vstupu — —

P II 14 Prijateľné pre tovar, ktorý nespĺňa požiadavky — —

P II 14 Osobitne schválený colný sklad — —

P II 14 Slobodné pásmo — —

P II 14 Plavidlo — —

A II 15 Povolené na dočasný vstup — —

A II 15 Lehota — —

VŠETKY II 16 Nepovolené — —

VŠETKY II 16 Do (dátumu) — —

VŠETKY II 16 Spätné odoslanie — —

A II 16 Zabitie — —

A II 16 Eutanázia — —
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CHED-A, CHED-P, CHED-PP, CHED-D
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/1715 (1)

príloha II, časť 1
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Certifikát Časť Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

VŠETKY II 16 Zničenie — —

D/P/PP II 16 Osobitné zaobchádzanie — —

D/P/PP II 16 Použitie na iné účely — —

PP II 16 Priemyselné spracovanie — —

PP II 16 Uložená karanténa — —

PP II 16 Odopretie vstupu — —

PP II 16 Zničenie — —

VŠETKY II 17 Dôvod zamietnutia — —

VŠETKY II 17 Doklady — —

A/P/PP II 17 Pôvod — —

VŠETKY II 17 Identita — —

VŠETKY II 17 Fyzický — —

A/P/D II 17 Laboratórium — —

A II 17 Dobré životné podmienky zvierat — —

A/P/PP II 17 IAS — —

VŠETKY II 17 Ostatné — —

VŠETKY II 18 Údaje o kontrolovaných miestach určenia — —

VŠETKY II 19 Zásielka opätovne zaplombovaná — —

VŠETKY II 19 Nové číslo plomby — —

VŠETKY II 20 Identifikácia hraničnej kontrolnej stanice — —

VŠETKY II 20 Hraničná kontrolná stanica — —

VŠETKY II 20 Pečiatka — —

VŠETKY II 20 Kód kontrolnej jednotky — —
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CHED-A, CHED-P, CHED-PP, CHED-D
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/1715 (1)

príloha II, časť 1
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Certifikát Časť Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

VŠETKY II 21

Certifikujúci úradník
Ja, podpísaný certifikujúci úradník, týmto potvrdzujem, že 
uvedené kontroly zásielky boli vykonané v súlade s požiadav
kami Únie a podľa potreby v súlade s vnútroštátnymi požia
davkami členského štátu určenia.

— —

VŠETKY II 21 Meno (veľkými tlačenými písmenami) — —

VŠETKY II 21 Dátum — —

VŠETKY II 21 Podpis — —

VŠETKY II 22 Inšpekčné poplatky — —

VŠETKY II 23 Odkaz na colný doklad — —

VŠETKY II 24 Následný CHED — —

VŠETKY III ČASŤ III – ĎALŠÍ POSTUP

VŠETKY III 1 Predchádzajúci CHED — —

VŠETKY III 2 Referenčné číslo dokladu CHED — —

VŠETKY III 3 Následný CHED — —

VŠETKY III 4 Údaje o spätnom odoslaní — —

VŠETKY III 4 Krajina určenia — —

VŠETKY III 4 Kód krajiny ISO — —

VŠETKY III 4 Hraničná kontrolná stanica výstupu — —

VŠETKY III 4 Kód kontrolnej jednotky — —

VŠETKY III 4 Dopravný prostriedok — —

VŠETKY III 4 Lietadlo — —

VŠETKY III 4 Plavidlo — —

VŠETKY III 4 Železnica — —

VŠETKY III 4 Cestné vozidlo — —

VŠETKY III 4 Ostatné — —
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CHED-A, CHED-P, CHED-PP, CHED-D
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/1715 (1)

príloha II, časť 1
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Certifikát Časť Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

VŠETKY III 4 Identifikácia — —

VŠETKY III 4 Dátum spätného odoslania — —

VŠETKY III 5 Orgán vykonávajúci ďalší postup — —

VŠETKY III 5 Hraničná kontrolná stanica výstupu — —

VŠETKY III 5 Hraničná kontrolná stanica konečného miesta určenia — —

VŠETKY III 5 Príslušný miestny orgán — —

VŠETKY III 5 Príchod zásielky — —

VŠETKY III 5 Áno — —

VŠETKY III 5 Nie — —

VŠETKY III 5 Súlad zásielky s požiadavkami — —

VŠETKY III 5 Áno — —

VŠETKY III 5 Nie — —

VŠETKY III 5 Ďalšie miesto určenia — —

VŠETKY III 5 Dôvody — —

VŠETKY III 6 Certifikujúci úradník — —

VŠETKY III 6 Meno (veľkými tlačenými písmenami) — —

VŠETKY III 6 Podpis — —

VŠETKY III 6 Adresa — —

VŠETKY III 6 Dátum — —

VŠETKY III 6 Pečiatka — —

VŠETKY III 6 Názov jednotky — —

VŠETKY III 6 Kód kontrolnej jednotky — —

(1) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/1715 z 30. septembra 2019, ktorým sa stanovujú pravidlá fungovania systému riadenia informácií pre úradné kontroly a jeho zložiek (nariadenie 
o IMSOC) (Ú. v. EÚ L 261, 14.10.2019, s. 37, http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1715/oj).
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2. Certifikát o inšpekcii (COI)

Certifikát o inšpekcii (COI)
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2306 (1)

príloha

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

1 Vydávajúca štátna inšpekčná organizácia alebo súkromná inšpekčná organizácia 12 03 010 000 Podporný doklad/Názov vydávajúceho orgánu (pre 
dovoz)

2

Postup podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/848 (2): — —

Súlad (článok 46) — —

Rovnocenná tretia krajina (článok 48) — —

Rovnocenná štátna inšpekčná organizácia alebo súkromná inšpekčná organi
zácia (článok 57) alebo

— —

Rovnocennosť na základe obchodnej dohody (článok 47) — —

3 Referenčné číslo certifikátu o inšpekcii
12 03 001 000 Podporný doklad/referenčné číslo (pre dovoz)

12 04 001 000 Doplňujúci odkaz/referenčné číslo (pre dovoz)

4 Výrobca alebo spracovateľ produktu — —

5

Vývozca — —

Meno — —

Adresa — —

6 Prevádzkovateľ, ktorý daný produkt kupuje alebo predáva bez toho, aby ho 
skladoval alebo s ním fyzicky manipuloval — —

7 Štátna inšpekčná organizácia alebo súkromná inšpekčná organizácia — —

8 Krajina pôvodu 16 08 000 000 Krajina pôvodu (pre dovoz)

9 Krajina vývozu 16 06 000 000 Krajina odoslania (pre dovoz)

10 Hraničná kontrolná stanica/miesto prepustenia do voľného obehu — —

11 Krajina určenia 16 03 000 000 Krajina určenia (pre dovoz)
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Certifikát o inšpekcii (COI)
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2306 (1)

príloha

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

12

Dovozca 13 04 000 000 Dovozca (pre dovoz)

Meno
13 04 016 000 Dovozca/meno (pre dovoz)

13 04 017 000 Dovozca/identifikačné číslo (pre dovoz)

Adresa

13 04 018 000 Dovozca/adresa (pre dovoz)

13 04 018 022 Dovozca/adresa/mesto (pre dovoz)

13 04 018 020 Dovozca/adresa/krajina (pre dovoz)

13 04 018 019 Dovozca/adresa/ulica a číslo (pre dovoz)

13 04 018 021 Dovozca/adresa/PSČ (pre dovoz)

13

Opis výrobkov — —

Produkty ekologickej poľnohospodárskej výroby alebo produkty z konverzie — —

Číselný znak KN

18 09 000 000 Kód tovaru (pre dovoz)

18 09 056 000 Kód tovaru/kód podpoložky harmonizovaného 
systému (pre dovoz)

18 09 057 000 Kód tovaru/číselný znak kombinovanej nomen
klatúry (pre dovoz)

18 09 058 000 Kód tovaru/kód TARIC (pre dovoz)

Obchodné meno 18 05 000 000 Opis tovaru (pre dovoz)

Kategória — —

Počet balení
— Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz)

— Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz)

Číslo dávky — —

Čistá hmotnosť — Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz)
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Certifikát o inšpekcii (COI)
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2306 (1)

príloha

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

14 Číslo kontajnera 19 07 063 000 Prepravné zariadenie/Identifikačné číslo kontaj
nera (pre dovoz)

15 Číslo pečate 19 10 015 000 Uzávera/identifikátor (pre dovoz)

16 Celková hrubá hmotnosť — Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz)

17

Dopravný prostriedok — —

Spôsob prepravy — —

Identifikácia — —

Medzinárodný prepravný doklad — —

18

Vyhlásenie štátnej inšpekčnej organizácie alebo súkromnej inšpekčnej organi
zácie vydávajúcej certifikát, ktorá je uvedená v kolónke1 — —

Meno a podpis oprávnenej osoby/kvalifikovaná elektronická pečať — —

Pečiatka vydávajúcej štátnej inšpekčnej organizácie alebo súkromnej inšpekčnej 
organizácie

— —

19 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku — —

20

Predchádzajúce oznámenie — —

Dátum — —

Čas — —

21 Na presun do: — —

22 Údaje o kontrolnom mieste — —

23

Osobitné colné režimy — —

Colné uskladňovanie 11 09 002 000 Colný režim/predchádzajúci colný režim (pre 
dovoz)

Aktívny zušľachťovací styk 11 09 002 000 Colný režim/predchádzajúci colný režim (pre 
dovoz)

Názov a adresa prevádzkovateľa zodpovedného za colný režim (režimy): — —

Štátna inšpekčná organizácia alebo súkromná inšpekčná organizácia certifi
kujúca prevádzkovateľa, ktorý je zodpovedný za colný režim (režimy): — —
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Certifikát o inšpekcii (COI)
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2306 (1)

príloha

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Overenie zásielky pred jej umiestnením do osobitného colného režimu (reži
mov) — —

Doplňujúce informácie: — —

Orgán a členský štát: — —

Dátum: — —

Meno a podpis oprávnenej osoby — —

Referenčné číslo colného vyhlásenia na účely daného colného režimu (reži
mov)

— —

24 Prvý príjemca v Európskej únii — —

25

Kontrola vykonaná relevantným príslušným orgánom — —

Dokladové kontroly — —

Vybrané na identifikačné a fyzické kontroly — —

Orgán a členský štát: — —

Dátum: — —

Meno a podpis oprávnenej osoby/kvalifikovaná elektronická pečať — —

26 Na presun z hraničnej kontrolnej stanice na kontrolné miesto: — —

27 Údaje o kontrolnom mieste — —

28 Dopravný prostriedok z hraničnej kontrolnej stanice na kontrolné miesto — —

29

Identifikačné a fyzické kontroly — —

Identifikačné kontroly — —

Fyzické kontroly — —

Laboratórny test — —

Výsledok testu — —
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Certifikát o inšpekcii (COI)
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2306 (1)

príloha

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

30

Rozhodnutie relevantného príslušného orgánu — —

Prepustiť ako produkty ekologickej poľnohospodárskej výroby — —

Prepustiť ako produkty z konverzie — —

Prepustiť ako neekologické produkty — —

Zásielku nemožno prepustiť do voľného obehu — —

Časť zásielky možno prepustiť do voľného obehu — —

Doplňujúce informácie: — —

Orgán na hraničnej kontrolnej stanici/kontrolnom mieste/mieste prepustenia 
do voľného obehu a členský štát — —

Dátum: — —

Meno a podpis oprávnenej osoby/kvalifikovaná elektronická pečať — —

31

Vyhlásenie prvého príjemcu — —

v súlade s bodom 6 prílohy III k nariadeniu (EÚ) 2018/848 alebo — —

nie v súlade s bodom 6 prílohy III k nariadeniu (EÚ) 2018/848 — —

Meno a podpis oprávnenej osoby — —

Dátum: — —

(1) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2306 z 21. októbra 2021, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/848 o pravidlá týkajúce sa úradných kontrol v súvislosti 
so zásielkami produktov ekologickej poľnohospodárskej výroby a produktov z konverzie, ktoré sú určené na dovoz do Únie, ako aj o pravidlá týkajúce sa certifikátu o inšpekcii (Ú. v. EÚ L 461, 
27.12.2021, s. 13, ELI http://data.europa.eu/eli/reg_del/2021/2306/oj).

(2) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/848 z 30. mája 2018 o ekologickej poľnohospodárskej výrobe a označovaní produktov ekologickej poľnohospodárskej výroby a o zrušení 
nariadenia Rady (ES) č. 834/2007 (Ú. v. EÚ L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
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VÝPIS č. ... z certifikátu o inšpekcii
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2307 (1)

príloha
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

1 Vydávajúca štátna inšpekčná organizácia alebo súkromná inšpekčná 
organizácia 12 03 010 000 Podporný doklad/Názov vydávajúceho orgánu (pre 

dovoz)

2

Postup podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/848: — —

Súlad (článok 46) — —

Rovnocenná tretia krajina (článok 48) — —

Rovnocenná štátna inšpekčná organizácia alebo súkromná inšpekčná 
organizácia (článok 57)

— —

Rovnocennosť na základe obchodnej dohody (článok 47) — —

3 Referenčné číslo certifikátu o inšpekcii
12 03 001 000 Podporný doklad/referenčné číslo (pre dovoz)

12 04 001 000 Doplňujúci odkaz/referenčné číslo (pre dovoz)

4 Štátna inšpekčná organizácia alebo súkromná inšpekčná organizácia — —

5

Dovozca 13 04 000 000 Dovozca (pre dovoz)

Meno
13 04 016 000 Dovozca/meno (pre dovoz)

13 04 017 000 Dovozca/identifikačné číslo (pre dovoz)

Adresa

13 04 018 000 Dovozca/adresa (pre dovoz)

13 04 018 022 Dovozca/adresa/mesto (pre dovoz)

13 04 018 020 Dovozca/adresa/krajina (pre dovoz)

13 04 018 019 Dovozca/adresa/ulica a číslo (pre dovoz)

13 04 018 021 Dovozca/adresa/PSČ (pre dovoz)

6 Krajina pôvodu 16 08 000 000 Krajina pôvodu (pre dovoz)

7 Krajina vývozu 16 06 000 000 Krajina odoslania (pre dovoz)

8 Hraničná kontrolná stanica/miesto prepustenia do voľného obehu — —

9 Krajina určenia 16 03 000 000 Krajina určenia (pre dovoz)

10 Príjemca šarže, ktorá vznikla rozdelením pôvodnej zásielky — —
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VÝPIS č. ... z certifikátu o inšpekcii
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2307 (1)

príloha
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

11

Opis výrobkov — —

Produkty ekologickej poľnohospodárskej výroby alebo z konverzie — —

Číselný znak KN

18 09 000 000 Kód tovaru (pre dovoz)

18 09 056 000 Kód tovaru/kód podpoložky harmonizovaného 
systému (pre dovoz)

18 09 057 000 Kód tovaru/číselný znak kombinovanej nomenklatúry 
(pre dovoz)

18 09 058 000 Kód tovaru/kód TARIC (pre dovoz)

Kategória — —

Počet balení
— Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz)

— Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz)

Číslo dávky — —

Čistá hmotnosť šarže — Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz)

Čistá hmotnosť pôvodnej zásielky — Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz)

12 Vyhlásenie príslušného orgánu — —

Prepustí sa ako produkty ekologickej poľnohospodárskej výroby — —

Prepustí sa ako produkty z konverzie — —

Prepustí sa ako neekologické produkty — —

Šarža sa nemôže prepustiť do voľného obehu — —

Doplňujúce informácie: — —

Orgán na hraničnej kontrolnej stanici/kontrolnom mieste/mieste pre
pustenia do voľného obehu a členský štát — —

Dátum: — —

Meno a podpis oprávnenej osoby/kvalifikovaná elektronická pečať — —

13 Vyhlásenie príjemcu šarže — —

SK 
Ú

. v. EÚ
 L, 27.9.2024 

48/95 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_im

pl/2024/2145/oj



VÝPIS č. ... z certifikátu o inšpekcii
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2307 (1)

príloha
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

v súlade s bodom 6 prílohy III k nariadeniu (EÚ) 2018/848 alebo — —

nie v súlade s bodom 6 prílohy III k nariadeniu (EÚ) 2018/848 — —

Meno a podpis oprávnenej osoby — —

Dátum: — —

(1) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2307 z 21. októbra 2021, ktorým sa stanovujú pravidlá týkajúce sa dokumentov a oznámení požadovaných pre produkty ekologickej poľnohospodárskej 
výroby a produkty z konverzie určené na dovoz do Únie (Ú. v. EÚ L 461, 27.12.2021, s. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/2307/oj).

3. Látky poškodzujúce ozónovú vrstvu

Látky poškodzujúce ozónovú vrstvu
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/590, článok 16, príloha VII

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Časť Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Záhla
vie Status — —

Záhla
vie Obdobie platnosti — —

Záhla
vie Číslo povolenia 12 03 001 000 Podporný doklad/referenčné číslo (pre dovoz a vývoz)

Záhla
vie Vydané dňa — —

I Názov povolenia

I Názov povolenia — —

II Údaje o organizácii

II Dovozca 13 04 000 000 Dovozca (pre dovoz)

II Názov organizácie 13 04 016 000 Dovozca/meno (pre dovoz)
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Látky poškodzujúce ozónovú vrstvu
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/590, článok 16, príloha VII

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Časť Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

II Číslo EORI 13 04 017 000 Dovozca/identifikačné číslo (pre dovoz)

II Registračné identifikačné číslo — —

II Ulica
13 04 018 019 Dovozca/adresa/ulica a číslo (pre dovoz)

II Číslo

II PSČ 13 04 018 021 Dovozca/adresa/PSČ (pre dovoz)

II Mesto 13 04 018 022 Dovozca/adresa/mesto (pre dovoz)

II Krajina 13 04 018 020 Dovozca/adresa/krajina (pre dovoz)

II Vývozca 13 01 000 000 Vývozca (pre vývoz)

II Názov organizácie 13 01 016 000 Vývozca/meno (pre vývoz)

II Číslo EORI 13 01 017 000 Vývozca/identifikačné číslo (pre vývoz)

II Registračné identifikačné číslo — —

II Ulica
13 01 018 019 Vývozca/adresa/ulica a číslo (pre vývoz)

II Číslo

II PSČ 13 01 018 021 Vývozca/adresa/PSČ (pre vývoz)

II Mesto 13 01 018 022 Vývozca/adresa/mesto (pre vývoz)

II Krajina 13 01 018 020 Vývozca/adresa/krajina (pre vývoz)

III Údaje o jedinom zástupcovi v EÚ

III Názov organizácie (a jej právna forma) — —

III Identifikačné číslo pre DPH — —

III Telefón — —

III Webové sídlo — —

III Ulica — —
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Látky poškodzujúce ozónovú vrstvu
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/590, článok 16, príloha VII

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Časť Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

III Číslo — —

III PSČ — —

III Mesto — —

III Krajina — —

IV Identifikácia tovaru

IV Použitie(-a) — —

IV [Látka | zmes] — —

IV Látka(-y) — —

IV Vyhlásenie o látkach — —

IV Číselný(-é) znak(-y) KN

18 09 000 000 Kód tovaru (pre dovoz a vývoz)

18 09 056 000 Kód tovaru/kód podpoložky harmonizovaného 
systému (pre dovoz a vývoz)

18 09 057 000 Kód tovaru/číselný znak kombinovanej nomen
klatúry (pre dovoz a vývoz)

18 09 058 000 Kód tovaru/kód TARIC (pre dovoz a vývoz)

IV CAS číslo — —

IV Povaha látky — —

V Ostatné informácie:

V Zariadenia na zneškodnenie — —

V Pripomienky podniku — —

V Pripomienky Komisie — —
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Látky poškodzujúce ozónovú vrstvu (ODS)
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/590, článok 16, príloha VII

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Časť Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Záhla
vie Status — —

Záhla
vie Číslo 12 03 001 000 Podporný doklad/referenčné číslo (pre tranzit)

I Názov povolenia

I Názov povolenia — —

II Údaje o organizácii

II Držiteľ povolenia 13 07 000 000 Držiteľ režimu tranzit (pre tranzit)

II Názov organizácie 13 07 016 000 Držiteľ režimu tranzit/meno (pre tranzit)

II

Číslo EORI

13 07 017 000 Držiteľ režimu tranzit/identifikačné číslo (pre tranzit)

II 13 07 078 000 Držiteľ režimu tranzit/identifikačné číslo držiteľa TIR 
(pre tranzit)

II Registračné identifikačné číslo — —

II Ulica
13 07 018 019 Držiteľ režimu tranzit/adresa/ulica a číslo (pre tranzit)

II Číslo

II PSČ 13 07 018 021 Držiteľ režimu tranzit/adresa/PSČ (pre tranzit)

II Mesto 13 07 018 022 Držiteľ režimu tranzit/adresa/mesto (pre tranzit)

II Krajina 13 07 018 020 Držiteľ režimu tranzit/adresa/krajina (pre tranzit)

III Údaje o jedinom zástupcovi v EÚ

III Názov organizácie (a jej právna forma) — —

III Identifikačné číslo pre DPH — —

III Telefón — —
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Látky poškodzujúce ozónovú vrstvu (ODS)
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/590, článok 16, príloha VII

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Časť Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

III Webové sídlo — —

III Ulica — —

III Číslo — —

III PSČ — —

III Mesto — —

III Krajina — —

4. Fluórované skleníkové plyny (F-gas)

Fluórované skleníkové plyny (F-gas)
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/573, články 18 a 20

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Časť Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Záhlavie Status — —

Záhlavie Registračné identifikačné číslo 12 03 001 000 Podporný doklad/referenčné číslo (pre dovoz a vývoz)

I Údaje o organizácii 13 04 000 000 Dovozca (pre dovoz)

I Názov organizácie (a jej právna forma) 13 04 016 000 Dovozca/meno (pre dovoz)

I Telefón — —

I Webové sídlo — —

I Ulica
13 04 018 019 Dovozca/adresa/ulica a číslo (pre dovoz)

I Číslo

I PSČ 13 04 018 021 Dovozca/adresa/PSČ (pre dovoz)

I Mesto 13 04 018 022 Dovozca/adresa/mesto (pre dovoz)

I Krajina 13 04 018 020 Dovozca/adresa/krajina (pre dovoz)

I Identifikačné číslo pre DPH — —
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Fluórované skleníkové plyny (F-gas)
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/573, články 18 a 20

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Časť Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

I Číslo EORI 13 04 017 000 Dovozca/identifikačné číslo (pre dovoz)

I Údaje o organizácii 13 01 000 000 Vývozca (pre vývoz)

I Názov organizácie (a jej právna forma) 13 01 016 000 Vývozca/meno (pre vývoz)

I Telefón — —

I Webové sídlo — —

I Ulica
13 01 018 019 Vývozca/adresa/ulica a číslo (pre vývoz)

I Číslo

I PSČ 13 01 018 021 Vývozca/adresa/PSČ (pre vývoz)

I Mesto 13 01 018 022 Vývozca/adresa/mesto (pre vývoz)

I Krajina 13 01 018 020 Vývozca/adresa/krajina (pre vývoz)

I Identifikačné číslo pre DPH — —

I Číslo EORI 13 01 017 000 Vývozca/identifikačné číslo (pre vývoz)

I Údaje o organizácii 13 07 000 000 Držiteľ režimu tranzit (pre tranzit)

I Názov organizácie (a jej právna forma) 13 07 016 000 Držiteľ režimu tranzit/meno (pre tranzit)

I Telefón — —

I Webové sídlo — —

I Ulica
13 07 018 019 Držiteľ režimu tranzit/adresa/ulica a číslo (pre tranzit)

I Číslo

I PSČ 13 07 018 021 Držiteľ režimu tranzit/adresa/PSČ (pre tranzit)

I Mesto 13 07 018 022 Držiteľ režimu tranzit/adresa/mesto (pre tranzit)

I Krajina 13 07 018 020 Držiteľ režimu tranzit/adresa/krajina (pre tranzit)
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Fluórované skleníkové plyny (F-gas)
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/573, články 18 a 20

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Časť Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

I Identifikačné číslo pre DPH — —

I Číslo EORI

13 07 017 000 Držiteľ režimu tranzit/identifikačné číslo (pre tranzit)

13 07 078 000 Držiteľ režimu tranzit/identifikačné číslo držiteľa TIR 
(pre tranzit)

II Údaje o jedinom zástupcovi v EÚ — —

II Názov organizácie (a jej právna forma) — —

II Identifikačné číslo pre DPH — —

II Telefón — —

II Webové sídlo — —

II Ulica — —

II Číslo — —

II PSČ — —

II Mesto — —

II Krajina — —

III Obchodné špecifikácie — —

III Ste výrobcom/dovozcom/vývozcom neúplne fluórovaných uhľovodíkov 
vo veľkých objemoch?

— —

III Dovozca používajúci colný režim „prepustenie do voľného obehu“ 
alebo výrobca

— —

III Dovozca používajúci iné colné režimy — —

III Vývozca — —

III Ste výrobcom/dovozcom/vývozcom iných fluórovaných skleníkových 
plynov (nie neúplne fluórovaných uhľovodíkov) vo veľkých objemoch 
uvedených v prílohe I, II alebo III?

— —

III Dovážate niektoré z týchto výrobkov alebo typov zariadení obsahujúcich 
fluórované skleníkové plyny uvedené v prílohe I, II alebo III?

— —
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Fluórované skleníkové plyny (F-gas)
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/573, články 18 a 20

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Časť Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

III Chladiace zariadenia, klimatizačné zariadenia alebo tepelné 
čerpadlá alebo dávkovacie inhalátory obsahujúce fluórované 
skleníkové plyny uvedené v oddiele 1 prílohy I

— —

III Všetky ostatné výrobky a zariadenia — —

III Vyvážate výrobky alebo zariadenia obsahujúce fluórované skleníkové 
plyny uvedené v prílohe I, II alebo III?

— —

III Ste podnikom, ktorý je príjemcom neúplne fluórovaných uhľovodíkov 
podliehajúcich výnimke alebo neúplne fluórovaných uhľovodíkov na 
výrobu dávkovacích inhalátorov?

— —

III Neúplne fluórované uhľovodíky dovážané na zneškodnenie — —

III Neúplne fluórované uhľovodíky na použitie ako východisková 
surovina

— —

III Neúplne fluórované uhľovodíky na priamy vývoz ako plyny vo 
veľkom objeme

— —

III Neúplne fluórované uhľovodíky na použitie vo vojenskom vybavení — —

III Neúplne fluórované uhľovodíky na použitie pri leptaní 
polovodičových materiálov alebo čistení komôr na chemickú 
depozíciu z plynnej fázy v sektore výroby polovodičov

— —

III Neúplne fluórované uhľovodíky na výrobu dávkovacích inhalátorov 
na podávanie zložiek farmaceutických výrobkov

— —

III Ste podnikom na zneškodňovanie fluórovaných skleníkových plynov uve
dených v prílohe I, II alebo III?

— —

III Ste podnikom na regeneráciu fluórovaných skleníkových plynov uvede
ných v prílohe I, II alebo III?

— —

III Ste podnikom, ktorý používa fluórované skleníkové plyny uvedené v prí
lohe I, II alebo III ako východiskovú surovinu?

— —

III Spravujete povolenia pre dovozcov chladiacich zariadení, klimatizačných 
zariadení, tepelných čerpadiel alebo dávkovacích inhalátorov obsahujúcich 
neúplne fluórované uhľovodíky?

— —
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5. Dovoz tovaru kultúrnej hodnoty (ICG)

Dovozná licencia na tovar kultúrnej hodnoty (ICG-L)
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1079 (1)

príloha II
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

I.1 Referenčné číslo

12 03 001 000 Podporný doklad/referenčné číslo (pre dovoz)

12 04 001 000 Doplňujúci odkaz/referenčné číslo (pre dovoz)

12 03 002 000 Podporný doklad/druh (pre dovoz)

12 04 002 000 Doplňujúci odkaz/druh (pre dovoz)

I.2 Stav — —

I.3 KÓD QR — —

I.4 Vnútroštátna referencia — —

I.5 Miestna referencia — —

I.6 Krajina dovozu a príslušný orgán
12 03 010 000 Podporný doklad/názov vydávajúceho orgánu (pre dovoz)

16 03 000 000 Krajina určenia (pre dovoz)

I.10 Odkazy na iné doklady: — —

I.11 Záujmová krajina: — —

OPIS TOVARU KULTÚRNEJ HODNOTY

I.12

Kategória tovaru kultúrnej hodnoty v súlade s časťou B prílohy 
k nariadeniu (EÚ) 2019/880 (2): — —

Kategória c) — —

Kategória d) — —

I.13 Jedinečné označenie tovaru kultúrnej hodnoty: — —

I.14 Kód TARIC:

18 09 000 000 Kód tovaru (pre dovoz)

18 09 056 000 Kód tovaru/kód podpoložky harmonizovaného systému 
(pre dovoz)

18 09 057 000 Kód tovaru/číselný znak kombinovanej nomenklatúry (pre 
dovoz)

18 09 058 000 Kód tovaru/kód TARIC (pre dovoz)
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Dovozná licencia na tovar kultúrnej hodnoty (ICG-L)
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1079 (1)

príloha II
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

I.15

Opis tovaru (tovarov) kultúrnej hodnoty — —

Druh tovaru kultúrnej hodnoty: — —

Materiály:
— —

— —

Technika(-y): — —

Názov tovaru kultúrnej hodnoty: — —

Predmet: — —

Datovanie:

— —

— —

— —

Tvorca: — —

Pôvod: — —

Opis: 18 05 000 000 Opis tovaru (pre dovoz)

Colná hodnota: — Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz)

I.16

Fotografie a rozmery — —

Fotografia (z poloprofilu)
— —

— —

Fotografia (spredu)
— —

— —

Fotografia (zľava)
— —

— —

Fotografia (sprava)
— —

— —

Fotografia (zozadu)
— —

— —
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Dovozná licencia na tovar kultúrnej hodnoty (ICG-L)
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1079 (1)

príloha II
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Fotografia (zhora)
— —

— —

Fotografia (zospodu)
— —

— —

Rozmery (fotografie by im mali byť prispôsobené) — —

Fotografia(-ie) (doplňujúce)
— —

— —

Rozmery (fotografie by im mali byť prispôsobené) — —

Fotografia(-ie) (značiek)
— —

— —

Druh značky: — —

Fotografia(-ie) (rozlišovacích znakov)
— —

— —

Druh rozlišovacieho znaku — —

Opis: — —

Fotografia(-ie) (nápisov)
— —

— —

Pôvodný text: — —

Preložený text: — —

I.17 Podporné doklady: — —

I.18

Držiteľ tovaru: 13 04 000 000 Dovozca (pre dovoz)

Meno/názov 13 04 016 000 Dovozca/meno (pre dovoz)

Ulica a číslo 13 04 018 019 Dovozca/adresa/ulica a číslo (pre dovoz)

Obec 13 04 018 022 Dovozca/adresa/mesto (pre dovoz)

PSČ 13 04 018 021 Dovozca/adresa/PSČ (pre dovoz)
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Dovozná licencia na tovar kultúrnej hodnoty (ICG-L)
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1079 (1)

príloha II
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Krajina 13 04 018 020 Dovozca/adresa/krajina (pre dovoz)

Číslo EORI 13 04 017 000 Dovozca/identifikačné číslo (pre dovoz)

I.19

Vlastník tovaru kultúrnej hodnoty — —

Meno/názov — —

Ulica a číslo — —

Obec — —

PSČ — —

Krajina — —

I.20

Vyhlásenie:
Týmto s vedomím trestnoprávnych následkov čestne vyhlasujem, že 
všetky predložené informácie sú správne, úplné a pravdivé a že tovar 
kultúrnej hodnoty, ktorý mám v úmysle doviezť do Európskej únie, bol 
podľa môjho najlepšieho vedomia vyvezený v súlade so zákonmi 
a s inými právnymi predpismi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ,

ktorý(-á, -é) nevyžaduje vývoznú licenciu/osvedčenie/povolenie,
ktorý(-á, -é) vyžaduje vývoznú licenciu/osvedčenie/povolenie,

ktorú(-é) som nahral do systému ICG
ktorú(-é) som nenahral do systému ICG

— —

Elektronický podpis držiteľa tovaru — —

Zdokonalená alebo kvalifikovaná elektronická pečať systému ICG — —

Dátum (časová pečiatka) — —

I.21 Odpoveď na žiadosť(-i) o dodatočné informácie — —

ČASŤ II
PRÍSLUŠNÝ ORGÁN

II.1 Žiadosť o dodatočné informácie — —
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Dovozná licencia na tovar kultúrnej hodnoty (ICG-L)
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1079 (1)

príloha II
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

II.2 Rozhodnutie o žiadosti o dovoznú licenciu — —

II.3

Elektronický podpis a elektronická pečať — —

Elektronický podpis povoľujúceho úradníka príslušného orgánu zvo
leného v kolónke I.6. — —

Zdokonalená alebo kvalifikovaná elektronická pečať príslušného 
orgánu zvoleného v kolónke I.6. — —

Zdokonalená alebo kvalifikovaná elektronická pečať systému ICG. — —

(1) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1079 z 24. júna 2021, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá vykonávania určitých ustanovení nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2019/880 o vstupe a dovoze tovaru kultúrnej hodnoty (Ú. v. EÚ L 234, 2.7.2021, s. 67, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/1079/oj).

(2) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/880 zo 17. apríla 2019 o vstupe a dovoze tovaru kultúrnej hodnoty (Ú. v. EÚ L 151, 7.6.2019, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/ 
880/oj).

Vyhlásenie dovozcu na tovar kultúrnej hodnoty (ICG-S)
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1079

príloha II
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

I.1 Referenčné číslo

12 03 001 000 Podporný doklad/referenčné číslo (pre dovoz)

12 04 001 000 Doplňujúci odkaz/referenčné číslo (pre dovoz)

12 03 002 000 Podporný doklad/druh (pre dovoz)

12 04 002 000 Doplňujúci odkaz/druh (pre dovoz)

I.2 Stav — —

I.3 KÓD QR — —

I.4 Vnútroštátna referencia — —

I.5 Miestna referencia — —
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Vyhlásenie dovozcu na tovar kultúrnej hodnoty (ICG-S)
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1079

príloha II
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

I.6 Krajina dovozu a príslušný orgán — —

I.7
Výnimky: — —

komerčný veľtrh umenia — —

I.8 Miesto určenia — —

I.9 Udelené trvanie colného režimu dočasné použitie: — —

I.10 Odkazy na iné doklady: — —

I.11 Záujmová krajina: — —

OPIS TOVARU KULTÚRNEJ HODNOTY

I.12

Kategória tovaru kultúrnej hodnoty v súlade s časťou B prílohy k nariadeniu 
(EÚ) 2019/880:

— —

časť B kategórie — —

časť C kategórie — —

I.13 Jedinečné označenie tovaru kultúrnej hodnoty: — —

I.14 Kód TARIC:

18 09 000 000 Kód tovaru (pre dovoz)

18 09 056 000 Kód tovaru/kód podpoložky harmonizovaného 
systému (pre dovoz)

18 09 057 000 Kód tovaru/číselný znak kombinovanej nomenkla
túry (pre dovoz)

18 09 058 000 Kód tovaru/kód TARIC (pre dovoz)

I.15

Opis tovaru (tovarov) kultúrnej hodnoty — —

Druh tovaru kultúrnej hodnoty: — —

Materiály:
— —

— —

Technika(-y): — —

Názov tovaru kultúrnej hodnoty: — —

Predmet: — —
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Vyhlásenie dovozcu na tovar kultúrnej hodnoty (ICG-S)
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1079

príloha II
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Datovanie:

— —

— —

— —

Tvorca: — —

Pôvod: — —

Opis: 18 05 000 000 Opis tovaru (pre dovoz)

Colná hodnota: — Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz)

I.16

Fotografie a rozmery — —

Fotografia (z poloprofilu)
— —

— —

Fotografia (spredu)
— —

— —

Fotografia (zľava)
— —

— —

Fotografia (sprava)
— —

— —

Fotografia (zozadu)
— —

— —

Fotografia (zhora)
— —

— —

Fotografia (zospodu)
— —

— —

Rozmery (fotografie by im mali byť prispôsobené) — —

Fotografia(-ie) (doplňujúce)
— —

— —
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Vyhlásenie dovozcu na tovar kultúrnej hodnoty (ICG-S)
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1079

príloha II
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Rozmery (fotografie by im mali byť prispôsobené) — —

Fotografia(-ie) (značiek)
— —

— —

Druh značky: — —

Fotografia(-ie) (rozlišovacích znakov)
— —

— —

Druh rozlišovacieho znaku — —

Opis: — —

Fotografia(-ie) (nápisov)
— —

— —

Pôvodný text: — —

Preložený text: — —

I.17 Podporné doklady: — —

I.18

Držiteľ tovaru: 13 04 000 000 Dovozca (pre dovoz)

Meno/názov 13 04 016 000 Dovozca/meno (pre dovoz)

Ulica a číslo 13 04 018 019 Dovozca/adresa/ulica a číslo (pre dovoz)

Obec 13 04 018 022 Dovozca/adresa/mesto (pre dovoz)

PSČ 13 04 018 021 Dovozca/adresa/PSČ (pre dovoz)

Krajina 13 04 018 020 Dovozca/adresa/krajina (pre dovoz)

Číslo EORI 13 04 017 000 Dovozca/identifikačné číslo (pre dovoz)

I.19

Vlastník tovaru kultúrnej hodnoty — —

Meno/názov — —

Ulica a číslo — —
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Vyhlásenie dovozcu na tovar kultúrnej hodnoty (ICG-S)
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1079

príloha II
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Obec — —

PSČ — —

Krajina — —

I.20

Vyhlásenie:
Týmto s vedomím trestnoprávnych následkov čestne vyhlasujem, že všetky 
predložené informácie sú správne, úplné a pravdivé a že tovar kultúrnej hod
noty, ktorý mám v úmysle doviezť do Európskej únie, bol podľa môjho naj
lepšieho vedomia vyvezený v súlade so zákonmi a s inými právnymi pred
pismi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ,

ktorý(-á, -é) nevyžaduje vývoznú licenciu/osvedčenie/povolenie,
ktorý(-á, -é) vyžaduje vývoznú licenciu/osvedčenie/povolenie a mám 

ju/ho v držbe

— —

Elektronický podpis držiteľa tovaru — —

Zdokonalená alebo kvalifikovaná elektronická pečať systému ICG — —

Dátum (časová pečiatka) — —

Všeobecný opis tovaru kultúrnej hodnoty (ICG-D)
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1079

príloha I
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

I.1 Referenčné číslo

12 03 001 000 Podporný doklad/referenčné číslo (pre dovoz)

12 04 001 000 Doplňujúci odkaz/referenčné číslo (pre dovoz)

I.2 Stav — —

Voľba druhu dokladu

12 03 002 000 Podporný doklad/druh (pre dovoz)

12 04 002 000 Doplňujúci odkaz/druh (pre dovoz)
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Všeobecný opis tovaru kultúrnej hodnoty (ICG-D)
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1079

príloha I
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

I.7

Výber výnimky — —

Komerčný veľtrh umenia — —

Postup bezpečného uloženia — —

Výnimka (vzdelávanie) — —

Výnimka (veda) — —

Výnimka (výskum) — —

Iné účely

Úschovňa — —

Názov — —

Krajina — —

Kód ISO — —

Identifikátor — —

Adresa — —

UN/LOCODE — —

I.8

Miesto určenia — —

Názov — —

Krajina — —

Kód ISO — —

Činnosť — —

ID činnosti — —

Adresa — —

I.4 Vnútroštátna referencia — —

I.5 Miestna referencia — —

I.3 KÓD QR — —

I.6 Krajina dovozu a príslušný orgán alebo colný úrad 16 03 000 000 Krajina určenia (pre dovoz)
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Všeobecný opis tovaru kultúrnej hodnoty (ICG-D)
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1079

príloha I
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

I.12

Kategória tovaru kultúrnej hodnoty v súlade s časťou B prílohy k nariadeniu 
(EÚ) 2019/880: — —

Časť B. Tovar kultúrnej hodnoty, na ktorý sa vzťahuje článok 4 — —

c) produkty archeologických vykopávok (vrátane zákonných 
a neoprávnených) alebo archeologických objavov na pevnine 
alebo pod vodou;

— —

d) prvky umeleckých alebo historických pamiatok alebo 
archeologických lokalít, ktoré boli rozobrané (liturgické ikony 
a sochy, i samostatne stojace, sa majú považovať za tovar kultúrnej 
hodnoty, ktorý patrí do tejto kategórie);

— —

Časť C. Tovar kultúrnej hodnoty, na ktorý sa vzťahuje článok 5 — —

a) vzácne zbierky a exempláre fauny, flóry, mineralógie a anatómie 
a predmety paleontologického záujmu; — —

b) predmety, ktoré sa týkajú histórie, vrátane dejín vedy a techniky, 
vojenských a sociálnych dejín, ako aj života národných vedúcich 
osobností, mysliteľov, vedcov a umelcov a udalostí národného 
významu;

— —

e) starožitnosti staršie ako sto rokov, ako ryté či tesané záznamy, 
mince a ryté pečatidlá; — —

f) predmety etnologickej hodnoty; — —

g) predmety umeleckej hodnoty, napríklad:
i) obrazy, maľby a kresby zhotovené celkom ručne, na 

akomkoľvek podklade a z akéhokoľvek materiálu (okrem 
priemyselného dizajnu a ručne ozdobených priemyselných 
výrobkov);

ii) pôvodné sochárske diela a sochy z akéhokoľvek materiálu;
iii) pôvodné rytiny, pôvodné tlače a pôvodné litografie;
iv) pôvodné umelecké asambláže a montáže z akéhokoľvek 

materiálu;

— —

h) vzácne rukopisy a prvotlače; — —

i) staré knihy, dokumenty a publikácie osobitného významu 
(historického, umeleckého, vedeckého, literárneho atď.), jednotlivo 
alebo v rámci zbierok.

— —
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Všeobecný opis tovaru kultúrnej hodnoty (ICG-D)
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1079

príloha I
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

I.14 Kód TARIC:

18 09 000 000 Kód tovaru (pre dovoz)

18 09 056 000 Kód tovaru/kód podpoložky harmonizovaného 
systému (pre dovoz)

18 09 057 000 Kód tovaru/číselný znak kombinovanej nomenkla
túry (pre dovoz)

18 09 058 000 Kód tovaru/kód TARIC (pre dovoz)

I.17

Podporné doklady: — —

Druh — —

Číslo — —

Dátum — —

Krajina — —

Miesto vydania — —

Súbor — —

I.11

Záujmová krajina: — —

a) či ide o krajinu, kde bol tovar kultúrnej hodnoty vytvorený a/alebo 
objavený — —

b) či ide o poslednú krajinu, kde sa tovar kultúrnej hodnoty zákonne 
nachádzal viac ako päť rokov pred jeho odoslaním do Únie, ak krajina, 
kde bol tovar kultúrnej hodnoty vytvorený a/alebo objavený, nie je 
známa alebo je známy, ale tovar kultúrnej hodnoty bol z nej vyvezený 
pred 24. aprílom 1972

— —

I.13 Jedinečné označenie tovaru kultúrnej hodnoty: — —

I.15

Opis tovaru (tovarov) kultúrnej hodnoty — —

Druh tovaru kultúrnej hodnoty: — —

Technika(-y) — —

Materiály — —

Ostatné — —
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Všeobecný opis tovaru kultúrnej hodnoty (ICG-D)
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1079

príloha I
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Datovanie — —

Približné datovanie — —

Približný rok — —

Geologické obdobie — —

Pôvod — —

Historický pôvod — —

Názov tovaru kultúrnej hodnoty — —

Predmet — —

Tvorca — —

Opis: 18 05 000 000 Opis tovaru (pre dovoz)

Colná hodnota
— Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz)

— Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz)

I.16

Fotografie a rozmery — —

Tvar — —

Priemer — —

Šírka — —

Výška — —

Hmotnosť 18 01 000 000 Čistá hmotnosť (pre dovoz)

Hĺbka — —

Množstvo — —

Druh fotografie — —

Fotografia (z poloprofilu) — —

Súbor — —

Fotografia (zhora) — —

Súbor — —
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Všeobecný opis tovaru kultúrnej hodnoty (ICG-D)
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1079

príloha I
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Fotografia (zospodu) — —

Súbor — —

Fotografia(-ie) (značiek) — —

Súbor — —

Druh značky – opis: — —

Fotografia (zozadu) — —

Súbor — —

Fotografia(-ie) (doplňujúce) — —

Súbor — —

Fotografia (zľava) — —

Súbor — —

Fotografia (sprava) — —

Súbor — —

Fotografia(-ie) (rozlišovacích znakov) — —

Súbor — —

Druh rozlišovacieho znaku — —

Opis rozlišovacieho znaku: — —

Fotografia (spredu) — —

Súbor — —

Fotografia(-ie) (nápisov) — —

Súbor — —

Pôvodný text: — —

Preložený text: — —

Jazyk — —
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Všeobecný opis tovaru kultúrnej hodnoty (ICG-D)
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1079

príloha I
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Informácie o postupe kontroly — —

Inventarizačné číslo — —

Inventár — —

Dátum registrácie — —

6. Mechanizmus uhlíkovej kompenzácie na hraniciach (CBAM)

Povolenie v rámci mechanizmu CBAM
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/956, článok 5

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

1 Schválený deklarant CBAM — —

Schválený deklarant CBAM je nepriamy colný zástupca — —

2 Meno (názov) a adresa — —

Meno (názov) — —

Ulica a číslo — —

PSČ — —

Mesto — —

Krajina — —

3 Identifikačné číslo aktéra — —

Číslo EORI — —

4 Kontaktná osoba — —

Meno — —

E-mail — —

Telefónne číslo — —
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Povolenie v rámci mechanizmu CBAM
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/956, článok 5

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

5 Všeobecné údaje — —

Číslo účtu CBAM
12 03 001 000 Podporný doklad/referenčné číslo (pre dovoz)

12 04 001 000 Doplňujúci odkaz/referenčné číslo (pre dovoz)

6 Príslušný orgán vydávajúci rozhodnutie — —

7 Status povolenia — —

Status — —

Dátum začiatku platnosti — —

Dátum skončenia platnosti — —

8 Dátum vydania povolenia — —

Časť B prílohy k nariadeniu (EÚ) 2022/2399

Necolné formality Únie a dobrovoľné necolné systémy Únie, keď sa v právnych predpisoch Únie stanovuje používanie systému EU CSW-CERTEX

1. Vynútiteľnosť práva, správa a obchod v lesnom hospodárstve (FLEGT)

Licencia FLEGT
Nariadenie Komisie (ES) č. 1024/2008

príloha
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

1

Vydávajúci orgán — —

Názov 12 03 010 000 Podporný doklad/názov vydávajúceho orgánu (pre 
dovoz)

Adresa — —

2 Na účely vydávajúcej krajiny — —

3 Číslo licencie FLEGT
12 03 001 000 Podporný doklad/referenčné číslo (pre dovoz)
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Licencia FLEGT
Nariadenie Komisie (ES) č. 1024/2008

príloha
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

12 04 001 000 Doplňujúci odkaz/referenčné číslo (pre dovoz)

4 Dátum ukončenia platnosti 12 03 011 000 Podporný doklad/dátum platnosti (pre dovoz)

5 Krajina vývozu — —

6 Kód ISO 16 07 000 000 Krajina vývozu (pre dovoz)

7 Spôsob dopravy — —

Spôsob dopravy — —

Identifikácia — —

8

Držiteľ licencie (meno a adresa) 13 01 000 000 Vývozca (pre dovoz)

Meno 13 01 016 000 Vývozca/meno (pre dovoz)

Adresa

13 01 018 000 Vývozca/adresa (pre dovoz)

13 01 018 022 Vývozca/adresa/mesto (pre dovoz)

13 01 018 020 Vývozca/adresa/krajina (pre dovoz)

13 01 018 019 Vývozca/adresa/ulica a číslo (pre dovoz)

13 01 018 021 Vývozca/adresa/PSČ (pre dovoz)

9 Obchodná charakteristika 18 05 000 000 Opis tovaru (pre dovoz)

10 Položka HS 18 09 056 000 Kód tovaru/kód podpoložky harmonizovaného 
systému (pre dovoz)

11 Bežné alebo vedecké názvy — —

12 Krajiny ťažby — —

13 Kódy ISO — —

14 Objem (m3) — Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz)

15 Čistá hmotnosť (kg) — Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz)

16 Počet jednotiek — Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz)

17 Charakteristické znaky — —
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Licencia FLEGT
Nariadenie Komisie (ES) č. 1024/2008

príloha
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

18 Podpis a odtlačok pečiatky vydávajúceho orgánu — —

Podpis — —

Odtlačok pečiatky — —

Miesto a dátum — —

2. Dohovor o medzinárodnom obchode s ohrozenými druhmi voľne žijúcich živočíchov a rastlín (CITES)

Dohovor o medzinárodnom obchode s ohrozenými druhmi voľne žijúcich 
živočíchov a rastlín (CITES)

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 792/2012 (1)
prílohy I až V

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

neuplat
ňuje sa Číslo povolenia/potvrdenia

12 03 001 000 Podporný doklad/referenčné číslo

12 04 001 000 Doplňujúci odkaz/referenčné číslo

neuplat
ňuje sa POVOLENIE/POTVRDENIE — —

1

Vývozca/opätovný vývozca — Údajový prvok EU SWE-C

Meno — Údajový prvok EU SWE-C

Adresa — Údajový prvok EU SWE-C

2 Posledný deň platnosti 12 03 011 000 Podporný doklad/dátum platnosti

3

Dovozca — Údajový prvok EU SWE-C

Meno — Údajový prvok EU SWE-C

Adresa — Údajový prvok EU SWE-C

4 Krajina (opätovného) vývozu — —

5 Krajina dovozu — —

6 Miesto povolené na umiestnenie živých exemplárov druhov uvedených 
v prílohe A

— —
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Dohovor o medzinárodnom obchode s ohrozenými druhmi voľne žijúcich 
živočíchov a rastlín (CITES)

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 792/2012 (1)
prílohy I až V

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

7 Vydávajúci výkonný orgán 12 03 010 000 Podporný doklad/názov vydávajúceho orgánu

Postupnosť podľa prílohy — —

8 Opis exemplárov (vrátane označenia, pohlavia a dátumu narodenia v prípade 
živých živočíchov)

— —

9 Čistá hmotnosť (kg) — Údajový prvok EU SWE-C

10 Množstvo — Údajový prvok EU SWE-C

11 Príloha CITES — —

12 Príloha EÚ — —

13 Pôvod — —

14 Účel — —

15 Krajina pôvodu — —

16 Č. povolenia — —

17 Dátum vydania — —

18 Krajina posledného opätovného vývozu — —

19 Potvrdenie č. — —

20 Dátum vydania — —

21 Vedecký názov druhu — —

22 Bežný názov druhu — —

23 Osobitné podmienky — —

24 Doklady k (opätovnému) vývozu z krajiny (opätovného) vývozu — —

boli odovzdané vydávajúcemu orgánu — —

musia byť odovzdané pohraničnému colnému orgánu v mieste vstupu — —

Prázdne políčko — —
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Dohovor o medzinárodnom obchode s ohrozenými druhmi voľne žijúcich 
živočíchov a rastlín (CITES)

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 792/2012 (1)
prílohy I až V

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo 
kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

25 Týmto sa povoľuje dovoz alebo vývoz alebo spätný vývoz vyššie uvedeného 
tovaru. — —

Podpis a odtlačok úradnej pečiatky — —

Meno vydávajúceho úradníka — —

Miesto a dátum vydania — —

26 Nákladný list/letecký nákladný list č. 12 05 001 000 Prepravný doklad/referenčné číslo

27 Len na colné účely — —

Skutočne dovezené alebo (opätovne) vyvezené množstvo/čistá hmotnosť (kg)
12 03 005 000 Podporný doklad/merná jednotka a kvalifikátor

12 03 006 000 Podporný doklad/množstvo

Počet mŕtvych živočíchov pri príchode — —

Colný dokument – druh — —

Colný dokument – Číslo FD192 MRN

Podpis a odtlačok úradnej pečiatky — —

Colný dokument – dátum — —

(1) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 792/2012 z 23. augusta 2012, ktorým sa stanovujú pravidlá vzoru povolení, potvrdení a iných dokladov stanovených v nariadení Rady (ES) č. 338/97 
o ochrane druhov voľne žijúcich živočíchov a rastlín reguláciou obchodu s nimi a ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Komisie (ES) č. 865/2006 (Ú. v. EÚ L 242, 7.9.2012, s. 13, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg_impl/2012/792/oj).

3. Položky s dvojakým použitím (DuES)

Položky s dvojakým použitím (DuES)
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/821, príloha II

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Oddiely Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Hospodársky subjekt

Meno/názov 13 01 016 000 Vývozca/meno (pre vývoz)

Právna forma — —
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Položky s dvojakým použitím (DuES)
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/821, príloha II

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Oddiely Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Číslo EORI 13 01 017 000 Vývozca/identifikačné číslo (pre vývoz)

DPH — —

Ulica 13 01 018 019 Vývozca/adresa/ulica a číslo (pre vývoz)

Mesto 13 01 018 022 Vývozca/adresa/mesto (pre vývoz)

PSČ 13 01 018 021 Vývozca/adresa/PSČ (pre vývoz)

Krajina usadenia — —

Krajina registrácie — —

E-mail — —

Webové sídlo — —

Telefón — —

Fax — —

Licencia

Druh licencie — —

Číslo licencie
12 03 001 000 Podporný doklad/referenčné číslo (pre vývoz)

12 04 001 000 Doplňujúci odkaz/referenčné číslo (pre vývoz)

Status — —

Čiastkový status — —

Číslo žiadosti — —

Dátum vydania — —

Platné od — —

Všeobecné informácie

Informácie o konečnom použití — —

Dodatočné informácie — —

Kontaktné údaje — —

Pripojené dokumenty — —
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Položky s dvojakým použitím (DuES)
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/821, príloha II

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Oddiely Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Dodatočné informácie na preskúmanie 
žiadosti — —

Správy o využívaní licencie — —

História licencie — —

Vydávajúci orgán

Názov 12 03 010 000 Podporný doklad/názov vydávajúceho orgánu (pre 
vývoz)

Ulica a číslo — —

PSČ — —

Telefón — —

E-mail — —

Položky s dvojakým použitím (DuES)
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/821, príloha III časť A

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

1
Meno vývozcu 13 01 016 000 Vývozca/meno (pre vývoz)

Vývozca č. 13 01 017 000 Vývozca/identifikačné číslo (pre vývoz)

2 Identifikačné číslo
12 03 001 000 Podporný doklad/referenčné číslo (pre vývoz)

12 04 001 000 Doplňujúci odkaz/referenčné číslo (pre vývoz)

3 Dátum ukončenia platnosti (ak sa uplatňuje) 12 03 011 000 Podporný doklad/dátum platnosti (pre vývoz)

4 Údaje o mieste kontaktu — —

5 Príjemca

13 03 000 000 Príjemca (pre vývoz)

13 03 016 000 Príjemca/meno (pre vývoz)

13 03 017 000 Príjemca/identifikačné číslo (pre vývoz)
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Položky s dvojakým použitím (DuES)
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/821, príloha III časť A

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

13 03 018 000 Príjemca/adresa (pre vývoz)

13 03 018 019 Príjemca/adresa/ulica a číslo (pre vývoz)

13 03 018 020 Príjemca/adresa/krajina (pre vývoz)

13 03 018 021 Príjemca/adresa/PSČ (pre vývoz)

13 03 018 022 Príjemca/adresa/mesto (pre vývoz)

6 Vydávajúci orgán 12 03 010 000 Podporný doklad/názov vydávajúceho orgánu (pre 
vývoz)

7
Meno/číslo agenta/zástupcu (ak to nie je vývozca) — —

Agent/zástupca (ak to nie je vývozca) č. — —

8

Dodávateľská krajina — —

Názov — —

Kód 16 03 000 000 Krajina určenia (pre vývoz)

9 Koncový používateľ (ak ním nie je príjemca) — —

10

Členský štát súčasného alebo budúceho umiestnenia položiek — —

Názov — —

Kód — —

11

Členský štát zamýšľaného vstupu do colného vývozného konania — —

Názov — —

Kód — —

12

Krajina konečného určenia — —

Názov — —

Kód 16 03 000 000 Krajina určenia (pre vývoz)
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Položky s dvojakým použitím (DuES)
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/821, príloha III časť A

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

13 Opis položiek 18 05 000 000 Opis tovaru (pre vývoz)

14

Krajina pôvodu — —

Názov — —

Kód 16 08 000 000 Krajina určenia (pre vývoz)

15 Kód harmonizovaného systému alebo číselný znak kombinovanej nomen
klatúry (v prípade potreby 8-miestny; číslo CAS, ak existuje)

18 09 000 000 Kód tovaru (pre vývoz)

18 09 056 000 Kód tovaru/kód podpoložky harmonizovaného 
systému (pre vývoz)

18 09 057 000 Kód tovaru/číselný znak kombinovanej nomenkla
túry (pre vývoz)

16 Číslo v kontrolnom zozname (pre položky uvedené v zozname) — —

17 Mena a hodnota — Údajový prvok EU SWE-C (pre vývoz)

18 Počet položiek — Údajový prvok EU SWE-C (pre vývoz)

19 Konečné použitie — —

20 Dátum na zmluve (ak sa uplatňuje) — —

21 Colné vývozné konanie
11 09 001 000 Colný režim/požadovaný colný režim (pre vývoz)

11 09 002 000 Colný režim/predchádzajúci colný režim (pre vývoz)

22

Ďalšie informácie požadované vnútroštátnymi právnymi predpismi (treba 
ich uviesť vo formulári) — —

K dispozícii pre predtlačené informácie
Podľa uváženia členských štátov — —

Doplní vydávajúci orgán
Podpis
Vydávajúci orgán

— —

Pečiatka — —

Dátum — —
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Položky s dvojakým použitím (DuES)
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/821, príloha III časť A

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo kolónky Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

23 Netto počet/hodnota (netto hmotnosť/iná jednotka s uvedením jednotky) — Údajový prvok EU SWE-C (pre vývoz)

24 V číslach — Údajový prvok EU SWE-C (pre vývoz)

25 Slovom počet/hodnota odpočítaná — —

26 Colný dokument (druh a počet) alebo výpis (č.) a dátum odpočítania — —

27 Členský štát, meno a podpis, pečiatka odpočtu — —

Položky s dvojakým použitím (DuES)
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/821, príloha III časť C

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Oddiely Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Hospodársky subjekt

Meno/názov 13 01 016 000 Vývozca/meno (pre vývoz)

Právna forma — —

Číslo EORI 13 01 017 000 Vývozca/identifikačné číslo (pre vývoz)

DPH — —

Ulica 13 01 018 019 Vývozca/adresa/ulica a číslo (pre vývoz)

Mesto 13 01 018 022 Vývozca/adresa/mesto (pre vývoz)

PSČ 13 01 018 021 Vývozca/adresa/PSČ (pre vývoz)

Krajina usadenia — —

Krajina registrácie — —

E-mail — —

Webové sídlo — —

Telefón — —

Fax — —
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Položky s dvojakým použitím (DuES)
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/821, príloha III časť C

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Oddiely Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Licencia

Druh licencie — —

Číslo licencie
12 03 001 000 Podporný doklad/referenčné číslo (pre vývoz)

12 04 001 000 Doplňujúci odkaz/referenčné číslo (pre vývoz)

Status — —

Čiastkový status — —

Dátum vydania — —

Číslo žiadosti — —

Platné od — —

Platné do 12 03 011 000 Podporný doklad/dátum platnosti (pre vývoz)

Všeobecné informácie

Informácie o konečnom použití — —

Dodatočné informácie — —

Kontaktné údaje — —

Pripojené dokumenty — —

Dodatočné informácie na preskúmanie 
žiadosti — —

Správy o využívaní licencie — —

História licencie — —

Vydávajúci orgán

Názov 12 03 010 000 Podporný doklad/názov vydávajúceho orgánu (pre 
vývoz)

Ulica a číslo — —

PSČ — —

Telefón — —

E-mail — —
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Položky s dvojakým použitím (DuES)
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/821

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Oddiely Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Hospodársky subjekt

Meno/názov — —

Právna forma — —

Číslo EORI — —

DPH — —

Ulica — —

Mesto — —

PSČ — —

Krajina usadenia — —

Krajina registrácie — —

E-mail — —

Webové sídlo — —

Telefón — —

Fax — —

Licencia

Druh licencie — —

Číslo licencie
12 03 001 000 Podporný doklad/referenčné číslo (pre tranzit)

12 04 001 000 Doplňujúci odkaz/referenčné číslo (pre tranzit)

Status — —

Čiastkový status — —

Dátum vydania — —

Číslo žiadosti — —

Platné od — —

Platné do 12 03 011 000 Podporný doklad/dátum platnosti (pre tranzit)
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Položky s dvojakým použitím (DuES)
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/821

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Oddiely Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Všeobecné informácie

Krajina pôvodu/krajina konečného určenia — —

Názov tretej krajiny pôvodu — —

Názov — —

Kód — —

Tretia krajina odoslania — —

Názov — —

Kód — —

Tretia krajina konečného určenia — —

Názov — —

Kód — —

Krajina umiestnenia položiek/colné režimy/ 
informácie o preprave — —

Tretia(-e) krajina(-y) súčasného umiest
nenia položiek — —

Názov — —

Kód — —

Tretia(-e) krajina(-y) budúceho umiest
nenia položiek — —

Názov — —

Kód — —

Druh dopravy — —

Colné miesto vstupu — —

Colné miesto výstupu — —
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Položky s dvojakým použitím (DuES)
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/821

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Oddiely Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Informácie o konečnom použití — —

Dodatočné informácie — —

Kontaktné údaje — —

Položky

Druh položky — —

Číslo riadku 12 03 013 000 Podporný doklad/číslo riadku položky v dokumente 
(pre tranzit)

Opis 18 05 000 000 Opis tovaru (pre tranzit)

Technické špecifikácie — —

Uvedené konečné použitie — —

Nariadenie/právny základ — —

Kód položky kontrolného zoznamu — —

Číselný znak KN

18 09 056 000 Kód tovaru/kód podpoložky harmonizovaného 
systému (pre tranzit)

18 09 057 000 Kód tovaru/číselný znak kombinovanej nomenkla
túry (pre tranzit)

18 09 058 000 Kód tovaru/kód TARIC (pre tranzit)

Kód CAS — —

Hodnota — Údajový prvok EU SWE-C (pre tranzit)

Množstvo — Údajový prvok EU SWE-C (pre tranzit)

Metóda spotreby položiek — —

Len na colné účely — —

Pripojené dokumenty — —
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Položky s dvojakým použitím (DuES)
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/821

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Oddiely Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Obchodní partneri

Druh — —

Meno/názov — —

Vnútroštátny identifikátor — —

DPH — —

Adresa — —

Telefón — —

Fax — —

Činnosti — —

Pripojené dokumenty — —

Podmienky využívania licencie — —

Dodatočné informácie na preskúmanie 
žiadosti — —

Správy o využívaní licencie — —

História licencie — —

Vydávajúci orgán

Názov 12 03 010 000 Podporný doklad/názov vydávajúceho orgánu (pre 
tranzit)

Ulica a číslo — —

PSČ — —

Telefón — —

E-mail — —
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4. Súlad výrobkov

Súlad výrobkov
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2248

článok 2
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo položky Názov položky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Príloha I Údaje uvedené v článku 2 ods. 1 — —

1 Údaje z vnútroštátnych colných systémov vrátane údajov z colného 
vyhlásenia, ak sú k dispozícii — —

1.1 Informácie o tovare

1
Kód colného zatriedenia vrátane kódu podpoložky harmonizovaného 
systému, číselného znaku kombinovanej nomenklatúry stanoveného 
v nariadení Rady (EHS) č. 2658/87(1) a kódu TARIC;

18 09 056 000 Kód tovaru/kód podpoložky harmonizovaného 
systému (pre dovoz)

18 09 057 000 Kód tovaru/číselný znak kombinovanej nomenkla
túry (pre dovoz)

18 09 058 000 Kód tovaru/kód TARIC (pre dovoz)

2 Opis tovaru 18 05 000 000 Opis tovaru (pre dovoz)

3 Hmotnosť tovaru 18 01 000 000 Čistá hmotnosť (pre dovoz)

4 Množstvo tovaru 18 02 000 000 Doplnkové jednotky (pre dovoz)

5 Príslušné sprievodné dokumenty

12 03 001 000 Podporný doklad/referenčné číslo (pre dovoz)

12 04 001 000 Doplňujúci odkaz/referenčné číslo (pre dovoz)

12 03 002 000 Podporný doklad/druh (pre dovoz)

12 04 002 000 Doplňujúci odkaz/druh (pre dovoz)

1.2 Informácie o hospodárskych subjektoch

6 Vývozca

13 01 000 000 Vývozca (pre dovoz)

13 01 016 000 Vývozca/meno (pre dovoz)

13 01 017 000 Vývozca/identifikačné číslo (pre dovoz)

13 01 018 000 Vývozca/adresa (pre dovoz)
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Súlad výrobkov
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2248

článok 2
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo položky Názov položky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

13 01 018 019 Vývozca/adresa/ulica a číslo (pre dovoz)

13 01 018 020 Vývozca/adresa/krajina (pre dovoz)

13 01 018 021 Vývozca/adresa/PSČ (pre dovoz)

13 01 018 022 Vývozca/adresa/mesto (pre dovoz)

7 Predajca

13 08 000 000 Predávajúci (pre dovoz)

13 08 016 000 Predávajúci/meno (pre dovoz)

13 08 017 000 Predávajúci/identifikačné číslo (pre dovoz)

13 08 018 000 Predávajúci/adresa (pre dovoz)

13 08 018 019 Predávajúci/adresa/ulica a číslo (pre dovoz)

13 08 018 020 Predávajúci/adresa/krajina (pre dovoz)

13 08 018 021 Predávajúci/adresa/PSČ (pre dovoz)

13 08 018 022 Predávajúci/adresa/mesto (pre dovoz)

8 Dovozca

13 04 000 000 Dovozca (pre dovoz)

13 04 016 000 Dovozca/meno (pre dovoz)

13 04 017 000 Dovozca/identifikačné číslo (pre dovoz)

13 04 018 000 Dovozca/adresa (pre dovoz)

13 04 018 019 Dovozca/adresa/ulica a číslo (pre dovoz)

13 04 018 020 Dovozca/adresa/krajina (pre dovoz)

13 04 018 021 Dovozca/adresa/PSČ (pre dovoz)

13 04 018 022 Dovozca/adresa/mesto (pre dovoz)
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Súlad výrobkov
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2248

článok 2
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo položky Názov položky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

9 Kupujúci

13 09 000 000 Kupujúci (pre dovoz)

13 09 016 000 Kupujúci/meno (pre dovoz)

13 09 017 000 Kupujúci/identifikačné číslo (pre dovoz)

13 09 018 000 Kupujúci/adresa (pre dovoz)

13 09 018 019 Kupujúci/adresa/ulica a číslo (pre dovoz)

13 09 018 020 Kupujúci/adresa/krajina (pre dovoz)

13 09 018 021 Kupujúci/adresa/PSČ (pre dovoz)

13 09 018 022 Kupujúci/adresa/mesto (pre dovoz)

10 Deklarant

13 05 000 000 Deklarant (pre dovoz)

13 05 016 000 Deklarant/meno (pre dovoz)

13 05 017 000 Deklarant/identifikačné číslo (pre dovoz)

13 05 018 000 Deklarant/adresa (pre dovoz)

13 05 018 019 Deklarant/adresa/ulica a číslo (pre dovoz)

13 05 018 020 Deklarant/adresa/krajina (pre dovoz)

13 05 018 021 Deklarant/adresa/PSČ (pre dovoz)

13 05 018 022 Deklarant/adresa/mesto (pre dovoz)

1.3 Pôvod a miesto určenia tovaru

11 Krajina určenia 16 03 000 000 Krajina určenia (pre dovoz)

12 Krajina pôvodu 16 08 000 000 Krajina pôvodu (pre dovoz)

13 Krajina odoslania 16 06 000 000 Krajina odoslania (pre dovoz)

14 Krajina vývozcu 13 01 018 020 Vývozca/adresa/krajina (pre dovoz)

15 Druh dopravy na hranici 19 03 000 000 Druh dopravy na hranici (pre dovoz)
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Súlad výrobkov
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2248

článok 2
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo položky Názov položky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

1.4 Administratívne informácie

16 Hlavné referenčné číslo colného vyhlásenia (MRN) — —

17 Číslo tovarovej položky 11 03 000 000 Číslo tovarovej položky (pre dovoz)

18 Dátum prijatia vyhlásenia 15 09 000 000 Dátum prijatia (pre dovoz)

19 Označenie vyhlásení obsahujúcich obmedzený súbor údajov — —

20 Zodpovedný colný úrad — —

21 Colný úrad predloženia 17 09 000 000 Colný úrad predloženia (pre dovoz)

22 Colný úrad dohľadu 17 10 000 000 Colný úrad dohľadu (pre dovoz)

23 Údaje o colnom režime — —

1.5 Dodatočné údaje, ktoré sa majú vložiť do vnútroštátnych colných 
systémov

24 Dôvody odkladu prepustenia — —

25 Informácie o výrobku — —

26 Právne akty Únie, ktorých sa predpokladaný nesúlad týka — —

27 Hlavná kategória výrobkov — —

28 Zodpovedný hospodársky subjekt — —

29 Obrázky výrobku a prípadne jeho obalu — —

30 Iné relevantné dokumenty — —

31 Orgán dohľadu nad trhom — —

PRÍLOHA II Údaje uvedené v článku 2 ods. 2 písm. a)

32 Stanovisko — —

33 Dôvody — —

34 Osobitné pokyny — —

SK 
Ú

. v. EÚ
 L, 27.9.2024 

90/95 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_im

pl/2024/2145/oj



Súlad výrobkov
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2248

článok 2
Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B

Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Číslo položky Názov položky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

35 Právne akty Únie, na základe ktorých sa vykonalo posúdenie — —

36 Hlavná kategória výrobkov — —

37 Hlavné referenčné číslo colného vyhlásenia (MRN) — —

38 Číslo tovarovej položky 11 03 000 000 Číslo tovarovej položky (pre dovoz)

39 Registračné číslo ICSMS — —

40 Kontaktné údaje zodpovedného orgánu dohľadu nad trhom — —

PRÍLOHA III Údaje uvedené v článku 2 ods. 2 písm. b)

41 Uznesenie colných orgánov — —

42 Odpoveď colných orgánov — —

43 Odvolanie hospodárskeho subjektu — —

PRÍLOHA IV Údaje uvedené v článku 2 ods. 3

44 Dôvody žiadosti o pozastavenie — —

45 Orgán dohľadu nad trhom — —

46 Hlavné referenčné číslo colného vyhlásenia (MRN) — —

47 Opis výrobku — —

48 Odpoveď colných orgánov — —

5. Oznámenie o príchode

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2024/2104
článok 4

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Fyzická alebo právnická osoba odosielajúca zásielky — —

Meno/názov — —
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Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2024/2104
článok 4

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Adresa — —

ISO kód krajiny — —

Krajina — —

Referenčné číslo oznámenia o príchode

12 03 001 000 Podporný doklad/referenčné číslo (pre dovoz 
a tranzit)

12 04 001 000 Doplňujúci odkaz/referenčné číslo (pre dovoz 
a tranzit)

Hraničná kontrolná stanica prvého príchodu do Únie — —

Fyzická alebo právnická osoba, ktorej sú zásielky určené — —

Meno/názov — —

Adresa — —

Miesto, kam sa zásielky doručujú na účely konečnej vykládky — —

Názov — —

Adresa — —

ISO kód krajiny — —

Krajina — —

Fyzická alebo právnická osoba v členskom štáte, ktorá je zodpovedná za zásielky 
predložené na hraničnej kontrolnej stanici

— —

Meno/názov — —

Adresa — —

ISO kód krajiny — —

Krajina — —

Sprievodné doklady k zásielke — —

Druh — —

Kód — —

Krajina — —

SK 
Ú

. v. EÚ
 L, 27.9.2024 

92/95 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_im

pl/2024/2145/oj



Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2024/2104
článok 4

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Odkazy na obchodné dokumenty — —

Predpokladaný dátum a čas príchodu na miesto vstupu, kde sa nachádza hraničná 
kontrolná stanica

— —

Krajina pôvodu tovaru alebo krajina, v ktorej bol tovar vypestovaný, zozbieraný 
alebo vyrobený

— —

Konečný dopravný prostriedok 19 03 000 000 Druh dopravy na hranici (pre dovoz a tranzit)

Identifikácia — —

Krajina, v ktorej bol tovar naložený na konečný dopravný prostriedok na cestu do 
Únie — —

Zariadenie pôvodu — —

Názov — —

Registračné/schvaľovacie číslo — —

Adresa — —

Krajina — —

ISO kód krajiny — —

Kategória požadovanej teploty počas prepravy — —

Teplota prostredia — —

Chladené — —

Mrazené — —

Číslo kontajnera/číslo plomby — —

Číslo kontajnera 19 07 063 000 Prepravné zariadenie/identifikačné číslo kon
tajnera (pre dovoz a tranzit)

Číslo plomby 19 10 015 000 Uzávera/identifikátor (pre dovoz a tranzit)

Zamýšľané použitie tovaru alebo jeho kategória — —

Zhoda tovaru — —

Plánované miesto určenia zásielok po tom, ako zásielky opustia hraničnú kontrolnú 
stanicu

— —
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Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2024/2104
článok 4

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Pre vnútorný trh — —

Na tranzit — —

Na presun do — —

Na ďalšiu prepravu do — —

Údaje o kontrolovaných miestach určenia — —

Opis zásielky — —

Číselný znak KN

18 09 000 000 Kód tovaru (pre dovoz a tranzit)

18 09 056 000 Kód tovaru/kód podpoložky harmonizova
ného systému (pre dovoz a tranzit)

18 09 057 000 Kód tovaru/číselný znak kombinovanej 
nomenklatúry (pre dovoz a tranzit)

Kód TARIC 18 09 058 000 Kód tovaru/kód TARIC (pre dovoz)

Číslo šarže — —

Druh produktu vrátane toho, či je tovar určený na umiestnenie na trh ako produkt 
ekologickej poľnohospodárskej výroby alebo produkt z konverzie

— —

Počet kusov alebo objem — Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz a tranzit)

Typ balení — —

Počet balení — Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz a tranzit)

Čistá hmotnosť (kg) — Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz a tranzit)

Celkový počet balení — Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz a tranzit)

Celková hrubá hmotnosť (kg) — Údajový prvok EU SWE-C (pre dovoz a tranzit)

Rozhodnutia — —
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Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2024/2104
článok 4

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, príloha B
Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447, príloha B

Názov kolónky Číslo údajového prvku Názov triedy/údajový prvok

Povolené na presun — —

Povolené na ďalšiu prepravu do — —

Povolené na tranzit — —

Povolené pre vnútorný trh — —

Prijateľné pre tovar, ktorý nespĺňa požiadavky — —

Nevyhovujúce — —

Ú
. v. EÚ

 L, 27.9.2024 
SK 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_im
pl/2024/2145/oj 

95/95


	Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2024/2145 z 31. júla 2024, ktorým sa stanovujú pravidlá výmeny informácií v systéme centrálneho elektronického priečinka Európskej únie pre colníctvo na výmenu osvedčení podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/2399 
	PRÍLOHA I TABUĽKY PRAVIDIEL 
	PRÍLOHA II PRIRAĎOVANIE ÚDAJOV 


